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FranEais

MODE D'EMPLOI DU DEVELOPPEUR
POLAROID 8 x 10,
DU CHASSIS REF: 81-06 ET DU
PLATEAU DE CHARGEMENT REF: 81-09

Introduction
La photographie Polaroid Land 8 x 10 forme un systdme complet
permettant Ia photographie instantan6e Polaroid en grand for-
mat. Plus de chambre noire ni de bains chimiques salissants, et
vous 6tes totalement liber6 des s6quences de traitement com-
plexes et longues. Le chAssis Polaroid peut 6tre utilis6 sur la
plupart des chambres qui regoivent les chdssis normalis6s pour
films 8 x 10. Il peut en outre 6tre utilis6 sur les bancs de repro-
duction munis d'une adaptation aussi bien que sur des dispositifs
vari6s de saisie d'images.

Les 6l6ments du systdme d6crit dans ce fascicule sont:

1. Le film Polaroid 8 x 10.
2. Le chAssis Polaroid 8 x 10 r6f:81-06.
3. Le d6veloppeur Polaroid 8 x 10.
4. Le plateau de chargement r6f: 81-09.

Veuillez noter que le chAssis 8 x 10 r6f:81-06 ne peut pas 6tre
utilis6 s6par6ment du d6veloppeur 8 x 10 et du plateau de
chargement  rdf :  81-09,  lesquels peuvent  dt re obtenus
s6par6ment.

A chaque boite de film Polaroid 8 x 10 est joint un mode
d'emploi, qui contient les renseignements les plus r6cents sur le
film et ses caract6ristiques.

Adaptation du chissis 8 x 10 sur les
chambres
L'utilisation du film Polaroid 8 x 10 avec des chambres de trds
grand format a de nombreuses applications. Quelques rdgles
simples sont i observer pour adapter le chdssis Polaroid 8 x 10
sur ces chambres.

1. Le chissis doit toujours 6tre eentr6 sur I'axe optique.
2. II doit 6tre fix6 perpendiculairement d I'axe optique.
3. Le film doit 6tre rigoureusement positionn€ dans le m6me

plan que le d6poli en position de mise au point.

Renseignements et assistance technique
Pour tous d6tails compl6mentaires sur le systdme Polaroid Land
8 x 10 ou pour tout probldme particulier, adressez-vous au cen-
tre Polaroid le plus proche.

Atimentation 6tectrique du d6vetoppeur
Le d6veloppeur Polaroid ne fonctionne qu') la tension indiqu6e
su r  I ' appa re i l  ( 110 /120  ou  2201240  vo l t s ) .  Le  co rdon
d'alimentation est livr6 avec le d6veloppeur; une case de range-
ment est pr6vue sous la base de I'appareil.

Si I'on ne dispose pas de courant 6lectrique, les rouleaux de
ddveloppement peuvent €tre actionn6s manuellement en
utilisant la commande d'entrainement manuel des rouleaux. Un
mode d'emploi detaill6 I'accompagne. Du fait que le compte-
temps dlectronique n'est plus alimentd, un compte-temps
manuel ou un chronomdtre devra 6tre utilis6.

Le systdme Polaroid 8 x 10
Toutes les figures se rapportant au texte se trouvent sur les pages
pli6es regroup6es au dos de ce livret.

Le chissis r6f: 81-06
A. Boutons de d6verouillage du chdssis
B. Volet (en partie sorti)
C. Poignde du volet
D. Ligne repdre de but6e du volet
E. Languette orange de blocage du n6gatif
F. Glissidres latdrales de guidage du n6gatif
G. Velours d'6tanch6it6 du volet

Led6ve loppeurSx l0
H. Compte-temps pour Ie d6veloppement
l. Fen6tre d'insertion du plateau de chargement
K. Bouton de mise en marche
L. Compartiment de d6veloppement: rdception du n6gatif et

du positif lamin6s (en position de fonctionnement)
M. Couvercle du compartiment de ddveloppement (partielle-

ment ouvert)
N. Rouleaux de d6veloppement (bloc interchangeable)
O. Guides de positionnement des rouleaux et verrous
P. Couvercle d'accds aux rouleaux
Q. Rouleaux de d6veloppement
R. Emplacement pour la commande d'entrainement manuel

des rouleaux

Le plateau r6f: 81-09
S. Fen6tre d'introduction du positif
T. Fen6tre d'introduction du chAssis

Instal lation du d6veloppeur
L'encombrement d'avant en arridre du ddveloppeur en fonction-
nement est de 75cm (30 po.). Choisissez un plan de travail suf-
fisamment grand pour que le d6veloppeur puisse Otre maintenu
en position ouverte, que le chargement du n6gatifdans le chdssis
soit ais6 et que les deux plateaux de conditionnement des ndga-
tifs et des positifs soient dispos6s cdte d c6te.

Posez le d6veloppeur sur Ia table, la fen€tre d'introduction
vers vous, la partie Ia plus avanc6e du ddveloppeur 6tant dans le
m6me plan vertical que le bord de la table (fig. 1). Reliez le cor-
don d'alimentation d I'arridre du ddveloppeur (fig. 2) et rac-
cordez-le au secteur. Dlployez vers I'arrir)re le compartiment de
rdception de I'ensemble negatif/positi f et r abatLe z son couvercle
(fig. 3). Le compartiment doit reposer i plat comme indiqu6,
aussi veillez ir ce que rien n'en gdne la bonne position.

Si votre appareil est mis en route pour Ia premidre fois, posi-
tionnez le bloc des rouleaux de d6veloppement qui est emball€
sdpardment. Abaissez doucement le bloc dans la trappe du
d6veloppeur (fig. 4) en faisant d'abord coinciderle guide gauche,
prds du compte-temps (fig. 5) puis le guide droit; le bloc-rou-
leaux n'est correctement positionn6 que lorsque les deux trous
ronds perc6s dans Ia t6le sont centr6s sur les deux picots de posi-
tionnement. Une fois en place, immobilisez le bloc-rouleaux en
poussant les deux velTous vers I'arridre (fig. 6). Assurez-vous
que le couvercle d'accds aux rouleaux est bien en place (fig. 7).
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Tenez le plateau de chargement face au d6veloppeur dans le
sens indiqud (fig. 8). Introduisez le plateau dans le ddveloppeur
jusqu'en but6e en l'aidant l6gdrement. Il sera alors bien en
place contre le bord avant du ddveloppeur (fig. 9).

Le d6veloppeur est maintenant op6rationnel.
Tenez toujours le d6veloppeur i l'6cart de I'action directe des

rayons du soleil ou de toutes sources lumineuses fortement direc-
tionnelles. De m€me, dans la mesure du possible, prot6gez le
chissis et le film d'une trop forte lumidre. Un 6clairage trop
intense peut p6n6trer i I ' int6rieur du ch6ssis, i I ' int6rieur de la
chambre charg6e ou encore i I'int6rieur du d6veloppeur et voiler
le film. D'autre part la chaleur excessive engendr6e par des spots
trop puissants peut abimer le film.

La propret6 est importante
Vous obtiendrez des photographies de la meilleure qualitd avec
un mat6riel et un film propres. A cette fin, surveillez
particulidrement:

1. Les rouleaux de d6veloppement
Nettoyez les rouleaux de d6veloppement avant chaque traite-
ment, afin d'6liminer toute particule ou matiere 6trangirres.
Otez le couvercle d'accds aux rouleaux en appuyant avec Ie
pouce ir I'emplacement indiqu6 (fig. 10). Pressez sur le bouton
de mise en marche en le maintenant appuy6, les rouleaux sont
alors en rotation. Essuyez chacun des rouleaux de droite d
gauche, sur toute leur longueur avec un chiffon sec et non pelu-
cheux (fig. l1). RelAchez le bouton de mise en marche.
Replacez Ie couvercle.

De temps.en temps il faudra proc6der d un nettoyage plus
pouss6 des rouleaux. Pour ce faire, 6tez le bloc-rouleaux du
d6veloppeur et nettoyez toute la longueur des rouleaux avec un
chiffon humide si n6cessaire (fig. 12).

Avant de repositionner Ie bloc-rouleaux, enlevez toutes les
salet6s qui ont pu s'accumuler sous ce dernier.

2. Le velours d'6tanch6it6 du chissis
Nettoyez soigneusement les bandes de velours du ch6ssis avant
le chargement. Les bandes de velours du chdssis (fig. 13) ser-
vent de joints d'6tanch6it6 d la lumidre. Au fur et d mesure de
I'utilisation du chdssis, un d6pot de poussidre s'accumule sur
ces bandes. Aussi, d intervalles r6guliers, enlevez les traces de
poussidre ou les d6pots r6siduels en frottant le velours avec la
face collante d'un ruban adhdsif qui les retiendra.

3. Bandes de velours du plateau de chargement
En dessous des deux ldvres indiqudes par les fldches (fig. 14), il
y a une bande de velours courte qui n'est pas visible mais que
I'on peut facilement sentir au bout des doigts. Pour la maintenir
propre frottez-la r6gulidrement dans les deux sens du bout
du doigt.

4. Le positif
Y6ifiez toujours la propret6 db chaque positif avant de
I'ins6rer dans le plateau de chargement. S'il le faut, nettoyezla
surface du positif d l'aide d'un pinceau anti-statique en pro-
c6dant par touches l6gdres.

Util isation du systdme
1. Chargementdu negatif
Placez le chdssis sur une surface plane, le volet de protection
vers le haut et la poign6e du volet sur votre droite. Pressez sur
Ies deux boutons rectangulaires bleus (fig. 15) sans essayer de
soulever le couvercle du chdssis; le fait d'appuyer sur les bou-
tons d6verrouille automatiquement le couvercle oui se souldve

sous la pouss6e de ressorts. Vous pouvez alors rabattre Ie cou-
vercle i fond sur la table.

Prenez ddlicatement une pochette d'un n6gatif dans le
plateau correspondant en Ia maintenant bien ir plat. Ne sur-
chargez pas, pliez ou courbez la pochette du n6gatif.

Placez-la dans le chdssis la face imprim6e vers le haut et les
trois fldches dirigees d I'oppos6 de la languette orange (fig. 16).
Glissez le n6gatif dans le chAssis dans le sens des fldches. En
procddant de la sorte, le repli de la pochette doit venir en but6e
sur I'extr6mit6 de Ia languette orange (fig. 17); la pochette doit
alors se trouver bloqu6e dans la position montr6e (fig. 18).

Durant la manipulation, veil lez i ne jamais tirer la languette du
n6gat i f  ou I 'autre extr6mit6 de la  pochet te car  la  sor t ie
intempestive du n6gatif hors de sa pochette le rendrait impropre
i I 'emploi (f ig. f 9).

Veillez ir ce que la pochette du n6gatif soit bien align6e entre
les deux glissidres lat6rales bleues situdes de part et d'autre du
chAssis (fig. 20).

Rabattez le couvercle du ch0ssis et appuyez franchement
dessus pour le verrouiller. Assurez-vous que les deux cdt6s sont
bien verrouill6s. Les trois fldches imprimdes d la base de la
pochette doivent d6passer ldgdrement.

2. Retirez la pochette du n6gatif
Pour ce faire, tirez sur la partie apparente de la pochette (trois
fldches) qui d6passe du chAssis. Cette op6ration doit rOtre faite
avec attention en raison des traces qui pour"raient 6tre visibles
sur l'6preuve termin6e en raison d'une extraction incorrecte de
Ia pochette.

Ne coincez pas et n'appuyez pas sur le chAssis. Ne pliez pas,
ne comez pas I'extr6mit6 de Ia pochette qui d6passe du ch6ssis;
extrayez toujours la pochette bien droit et dans I'axe; extrayez
lentement la pochette hors du chAssis.

La mdthode d'extraction suivante est facile et s0re.
Placez le chAssis sur le d6veloppeur, I 'extr6mit6 de la

pochette (trois fldches) derridre le support m6tallique des rou-
leaux (fig. 2 1) et le volet de protection ainsi que les trois fldches
tourn6s vers vous. Saisissez I'extr6mit6 de la pochette sans la
courber. Extrayez Ia pochette dans le m6me plan horizontal
que le ch1ssis qui est retenu pendant I'extraction par le support
m6tallique des rouleaux (fig. 22).

Jetezla pochette. Ne tirez surtout pas sur la languette noire du
negatif qui d6passe du c6t6 oppos€ du chAssis.

Un conseil utile: Lorsque vous chargez plusieurs chAssis en
m6me temps, ne retirez les pochettes qu'au moment de la prise
de vue. Ceci vous permettra de diffdrencier les chdssis exposds
de ceux qui ne le sont pas. C'est aussi une bonne fagon de pro-
t6ger les chdssis d'un voile 6ventuel.

3. Mettez le chissis sur la chambre ou dans
le dispositif de saisie d'image
Proc6dez comme pour un chdssis 8 x 10 conventionnel.

4. Dlgagezle volet, faites votre exposition,
puis 16ins6rez-le
Tirez tout droit et lentement le volet par sa poign6e bleue
(fig. 23). Il est possible de retirer compldtement le volet du
chdssis. Ne tirez pas sur la languette.

Aprds avoir expos6, rdinsdrez Ie volet et poussezJe d fond.
Introduisezle dans Ia bonne fente (fi5. 24), et non dans Ia fente
d6ji occupde par la languette du ndgatif. La poigr6e bleue du
volet doit se reposer sur Ia bordure bleue du chAssis. Faites
attention de ne pas plier ou courber Ia languette du n6gatif.

II n'est pas forc6ment n6cessaire de retirer le volet d fond.
La ligne d'arr0t (flg. 25) peinte sur le volet indique clairement
jusqu'oir il faut tirer le volet pour 6tre sur d'exposer la surface
totale du film. Tirez le volet jusqu'ir ce que Ia ligne repdre soit
juste visible.
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5. Chargement du positif dans le plateau de
chargement du d6veloppeur
Faites le chargement du positif juste au moment du d6ve-
loppement et pas avant. En effet la surface du positif peut se
recouvrir de poussidre pendant ce temps Id, ce qui affecterait Ia
qualit6 de I'image.

Sortez soigneusement le positif en haut de pile de son
plateau. Tenez-le la face r6ceptrice de I'image et la gousse du
r6actif chimique tourn6e vers le haut (fig. 26). N'en touchez pas
la surface et n'appuyez pas d I'endroit oi se trouve la gousse du
16actif.

Tenez le positif, la gousse oppos6e d vous et tourn6e vers le
haut et glissezJe compldtement sous I 'habitacle m6tall ique
(frg. 27). Glissez lentement jusqu'i ce que vous sentiez une
r6sistance. Un positif introduit correctement d fond se loge
dans le creux du plateau de chargement (fig. 28).

N'essayez pas d'introduire un positif dans le chissis.

6. Otez le chissis de la chambre ou du dispositif de
saisie d'image et introduisez-le dans le plateau
de chargement
Assurez-vous que la languette du n6gatif est droite, et non
courb6e ou pli6e.

Le volet 6tant face en bas et la languette du n6gatiftoura6e
vers le d6veloppeur, placez le chdssis dans le plateau et
introduisezle par glissement. La languette doit passer entre
les deux cloisons m6talliques (fig. 29). Pour permettre au
chdssis d'entrer dans le plateau, appuyez vers le bas aux
endroits indiqu6s (fig. 30) tout en le poussant vers I'int6rieur
jusqu'd Ia but6e. Si le chdssis est bien introduit, i fond, il doit
se trouver dans la position (fig. 31).

7. R6glez le compte-temps et d6veloppez la photo
Le d6veloppement commence dds I'instant oD I'on a appuy6 sur
le bouton de mise en marche du ddveloppeur et se termine au
moment de la s6paration du positif et du n6gatif. R6glez le
compte-temps en fonction des instructions donn6es dans la
notice d'emploi du film (fig. 32).

Pour une dur6e de d6veloppement inf6rieure ir 90 secondes
tdglez le compte-temps sur Ia position "sec." Le voyant vert
s'allumera. Rep6rez-vous sur la graduation verte de Ia molette
pour affrcher le temps correct. Pour une dur6e de d6ve-
Ioppement d6passant 90 seeondes, r6glezle compte-temps sur
la position "min." Le voyant rouge s'allumera. Rep6rez-vous
alors sur la graduation rouge de la molette pour afflcher le
temps correct.

Appuyez sur le bouton de mise en marche (fig. 33) et mainte-
nezle enfonc6 pendant une seconde environ. Le voyant vert ou
le voyant rouge commence d clignoter. L'ensemble nfgatifl
positif est alors entrain6 sous Ies rouleaux, ce qui provoque
l'6erasement de la gousse de r6actif et l'6talement r6gulier
du r6actif chimique entre le n6gatif et Ie positif. L'ensemble
n6gatif/positif est ensuite automatiquement d6pos6 dans le
compartiment de d6veloppement.

Certains tlpes de films sont peu sensibles d la lumiOre
pendant le d6veloppement, ce qui permet d'ouvrir le com-
partiment de d6veloppement i tout moment. D'autres types de
films restent sensibles i la lumidre pendant leur d6ve-
loppement: en pareil cas le compartiment de d6veloppement ne
doit pas 6tre ouvert avant la fin du d6veloppement. Pour plus
de d6tails, reportez-vous i la notice d'instruction du film, ou
consultez-nous.

8. S6parez le positif du n6gatif
Dds que Ie signal sonore retentit et que le voyant vert (ou le
voyant rouge) s'arr€te de clignoter pour rester allum6, ouvrez
le compartiment de d6veloppement et retirez le film (fig. 34).
D'un mouvement DOUX ET CONTINU, s6parez immddi-
atement le positif du n6gatif en commengant par I'un des coins
situ6s c6t6 languette (fig. 35) et non par un des coins opposds.
Tenez Ie positif par le coin et le n6gatif par la bande de papier
noir. S6parez I'ensemble en diagonale en faisant en sorte que les
deux plus grandes marges du positif se libirent vers la fin en
m6me temps (fig. 35). De cette fagon, vous obtiendrez un posi-
tif parfaitement propre, le masque de papier et les produits chi-
miques r6siduels restant sur Ie n6gatif. Repliez le n6gatif, face
humide vers l'int6rieur, et jetez-le. Evitez tout contact avec les
produits r6siduels du n6gatif.

Rabattez le couvercle du compartiment de d6veloppement en
vue du d6veloppement suivant.

A ce stade, Ie chdssis vide peut €tre retird du plateau. D6ga-
gez-le par une pression sur le plateau ver's I'avant et une pres-
sion sur le chdssis vers I'arriere, en le faisant glisser comme
indiqud par les fldches (fig. 37). N'essayez pas de d6gager Ie
chdssis en le soulevant ni de le d6gager avec le plateau.

Pr6cautions
Le procdd6 photographique Polaroid Land utilise une
gel6e caustique soigneusement enferm6e dans des
gousses scell6es, fix6es sur chaque positif. S'il vous arrive
accidentellement d'avoir un peu de cette gel6e sur la peau,
essuyez-la imm6diatement. Pour 6viter une brfilure alca-
line, Iavez la partie atteinte )r grande eau, et ceci dds que
possible. ll est particuliirement important d'6loigner la
gef6e des yeux et de la bouche. Placez les n6gatifs hors
d'atteinte des enfants et des animaux domestiques, et
€vitez de les mettre en contact avec les v6tements ou les
meubles. car ces d6chets contiennent encore de la eel6e.

Manipulation des 6preuves
Les positifs restent humides durant quelques minutes i
quelques heures, en fonction du type de film et de I'humidit6
ambiante. Tant qu'ils ne sont pas parfaitement secs, ne les
touchez pas, ne les empilez pas.

Une fois sec, Ies positifs sont particulidrement bien prot6g6s
des frottements ou des agents atmosph6riques lorsqu'ils sont
archiv6s dans des pochettes de protection individuelle. Pour
plus de d6tails concernant ces pochettes, consultez-nous.
N'empilez pas les dpreuves sans protection. Archivez-les dans
un local aussi sec et frais que possible.

D6montage du plateau de chargement
Le plateau ne peut €tre enlev6 que si Ie chdssis est retir6. En
vous aidant des pouces, appuyez sur le plateau d I'endroit
indiqu6 (fig. 38) tout en I'extrayant en mdme temps dans le
sens des fldches.

Rangement de votre mat6riel
Maintenez I'ensemble de votre mat6riel propre. Si Ie mat6riel
ne sert pas, enlevez Ie plateau de chargement, refermez Ie
d6veloppeur et le chAssis et rangez-les d I'abri de Ia poussidre.
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D6veloppement i cadence rapide des
f i lms 8 x 10
Si vous devez d6velopper une s6rie de films 8 x 10 dans un
temps limit6, vous ne pourrez pas utiliser le compte-temps
comme pr6vu. Le d6veloppement de chaque photo se fera avec
un compte-temps individuel.

Cette m6thode n'est utilisable que si le film peut 6tre d6ve-
lopp6 en pleine lumidre (comme le Polacolor). Tout film n6cessi-
tant  un t ra i tement  au noi r  complet  devra rester  dans le
compartiment de d6veloppement, couvercle ferm6, pendant
toute la dur6e du d6veloppement (voir le mode d'emploi du film
ou consulter-nous).

Rdglez Ie compte-temps sur 15 secondes. Introduisez le
positif puis le chdssis dans le plateau de chargement selon la
proc6dure indiqu6e et appuyez sur Ie bouton. Lorsque Ie
compte-temps 6met un signal sonore d I'expiration des 15
secondes, enlevez Ie film en cours de d6veloppement du
compartiment-fiIm. VoUs pouvez alors d6velopper I'image sui-
vante. (Ne d6veloppez jamais une nouvelle photo tant que la
pr6c6dente occupe encore le compartiment de d6veloppement.)
R6p6tez cette proc6dure pour toutes les photographies que
vous avez i d6veloppey en les retirant du compartiment de
ddveloppement au fur et d mesure que le signal sonore retentit.
Souvenez-vous que le temps de d6veloppement de chaque
photo doit 6tre comptd s6par6ment.

Manipulez le film trds soigneusement pendant le d6ve-
loppement. Veillez au contact parfait du positif et du n6gatif.
R6glez le compte-temps avant tout nouveau d6veioppement
individuel.

Garantie
Le d6veloppeur Polaroid Land 8 x 10, le chdssis et le plateau de
chargement Polaroid Land 8 x 10 ont 6t6 soigneusement con-
tr6l6s et test6s avant leur d6part de nos ateliers. Toutes les
pidces constitutives de ces appareils sont garanties un an
contre tout vice de fabrication, i partir de la date d'achat.
Pendant  la  dur6e de la  garant ie,  Polaro id rem6diera
gratuitement d tout d6faut dfiment constat6 et prendra en
outre d sa charge Ies frais de port de retour du Centre de R€pa-
rations Polaroid.

Cette garantie ne couvre pas les d6gdts cons6cutifs ir une
erreur de manipulation ou encore d une intervention faite par
une personne non autoris6e. Dans ce demier cas, Ia r6paration
serait factur6e.

Pour b6n6ficier de la garantie, le mat6riel devra 6tre
retourn6 d un Centre de R6parations Polaroid agr6e.

Cette garantie ne prive pas I'acheteur de la garantie l6gale rela-
tive aux d6faults ou vices cach6s.

Avant de retourner votre mat6riel en rdparation, prenez contact
avec le Centre Polaroid le plus ptoche, qui vous indiquera la
fagon la plus rapide et la plus commode pour lui faire parvenir
votre mat6riel ainsi que I'emballage le plus appropri6.

Carte de garantie
Veuillez nous retourner remplie la carte de garantie liw6e avee
votre mat6riel. Vous serez ainsi inscrits sur nos listes de cour-
rier technique et tenus au courant des dernidres applications ou
nouveaut6s concernant les films et le matdriel de prise de vue
Polaroid Land. De cette fagon, vous serez assurd d'une qualit6
photographique exeellent et d'un rendement optimal de votre
mat6riel Polaroid Land.

1 1www.orphancameras.com



D6fauts d'images et causes

Photo noire

jl
nl
fl
il

a

a

L'enveloppe du n6gat i f  n 'a pas 6t6 enlev6e
Le volet du ch6ssis n'a pas 6t6 t i16
Sous-exposition trds i mportante
L'obturateur ne fonct ionne oas

Epreuve papier blanc ou
diaposit ive sans image

Le n6gatif a 6t6 charg6 i I'envers
Sur-exposition trds i m porta nte
L'obturateur est rest6 ouvert (ou il est d6fectueux)

Taches identiques 16p6t6es (taches
jaunes avec un f i lm en couleurs)

. Les rouleaux sont sales

Point  un ique b lanc ou jaune . Corps 6tranger sur le posit i f

Petites piq0res blanches distribu6es au hazard Positif ooussidreux
Velour du ch6ssis et du plateau de chargement sale

Bande noire sur toute la longueur du petit
bord de la ohoto

Le ndgatif n'a pas 6t6 bloqud sur la languettd
du chdssis
Le volet n'a pas 6t6 compldtement d6gag6

D6calage du posit i f  et du n6gatif
aprds d6veloppement

.  Le posit i f  n 'a pas 6t6 introduit  d fond dans le plateau
de chargement

L'ensemble n6gatif/positif n'est pas
entrain6 par le d6veloppeur

. La languette du n6gatif est courb6e

. Le n6gatif  n'est pas al ign6 entre les deux gl issidres
bleues du ch6ssis

lmpressions ou marques en V sur la photo . Le n6gatif  a probablement 6t6 manipu16 sans
pr6cautions (6cras6 ou cass6)

Les couleurs sont fades .  La concordance des codif icat ions du n6gat i f  et  du
positif n'a pas 6t6 respect6e

. Le temps de d6veloppement est trop court

.  La temp6rature au moment du d6veloppement 6tai t
i ncorrecte

Le n6gatif sort de I'extr6mit6
inf6r ieure du chdssis

.  Le n6gat i f  n 'a pas 6t6 bloqu6 sur la languette
du ch6ssis

Les bords de I ' image sont manquants .  D6formation anormale du posit i f  provoqu6e
par une atmosphdre anormale (extr€mement sdche)

.  L '6preuve n'a pas 6t6 s6par6e en diagonale
(voir  sEpnnrz LE posrrF ou nEcnrtr)

t2

Le masque adhdre aux bords de I ' image
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DER EINSATZ DES POLAROID 8 X 10
FILM.PROCESSORS UND DES
POLAROI D AUTOMATI K-LADESYSTEMS,
BESTEHEND AUS DER
EASY.LOAD FILM.KASSETTE NR. 81.05
UND DEM EASY-LOAD PROCESSOR.
ANSATZ NR. 81.09

Einfiihrung
Das Polaroid 8 x 10 (18 x 24 cm) System besteht aus sich
erg[nzenden Komponenten. Eine Dunkelkammer ist hierbei
ebenso wenig erforderlich wie Entwicklungsbdder oder andere
zeitraubende Verarbeitungsschritte. Die Polarlid 8 x 10 (18 x 24
cm) Filmkassette kann an allen 8 x 10 (18 x 24 cm) Grossbild-
Kameras mit internationalem Rrickteil verwendet werden.
Dartiber hinaus kann sie mit entsprechenden Adaptionen auch
an Reprokameras und anderen Kameras ftir Grossformate
verwendet werden, wie auch an verschiedenen technischen
Bildaufzeichnungsgeriiten.

Das h ier  beschr iebene Svstem besteht  aus fo lsenden
Bestandteilen:

1. Polaroid 8 x 10 ( 18 x 24 cm) Land Film.
2. Polaroid 8 x 10 (18 x 24 cm) Easy-Load Filmkassette

Nr.81-06.
3. Polaroid 8 x 10 Film-Processor.
4. Polaroid Easy-Load Processor-Ansatz Nr. 81-09.

Bitte beachten Sie, dass die Easy-Load Filmkassette Nr. 81-
06 nur in Verbindung mit dem Processor und dem Easy-Load
Processor-Ansatz Nr. 81-09 verwendet werden kann.

Jede Polaroid 8 x 10 Filmpackung enthdlt eine Gebrauchs-
anleitung, in der die neuesten Angaben riber die Filmeigen-
schaften zu finden sind. Beachten Sie diese Angaben, bevor Sie
den Film verwenden.

Spezialadaptionen
Um die Polaroid 8 x 10 Easy-Load Filmkassette an Kameras
oder Aufzeichnungsgerdte, die kein internationales 8 x 10
Riickteil haben, zu adaptieren, miissen folgende Forderungen
erfiillt werden:

1. Die Filmkassette muss in der optischen Achse zentriert
sein.

2. Sie muss senkrecht zur optischen Achse liegen.
3. Wdhrend des Scharfeinstellens muss der Film in der

Kamera in der gleichen Ebene liegen wie die Mattscheibe.

lnformation und technische Hilfe
Wenn Sie weitere Fragen zum Polaroid 8 x 10 Land Film
System oder anderen fotografischen Problemen haben, wenden
Sie sich bitte an die ndchstgelegene Polaroid Niederlassung.

Stromversorgung
Der Processor sollte nur mit der elektrischen Spannung
betrieben werden, die jeweils am Ger5t angegeben ist. Frir den
Gebrauch in den U.S.A. sind Processoren fiir eine Spannung
von ll0 bis 120V erhnltlich. Fiir andere Ldnder mit einer 220 bis

240V Stromversorgung gibt es entsprechend ausgelegte
Processoren.

Ein Netzkabel ist im Lieferumfang des Processors enthalten.
An der Unterseite des Processors befindet sich ein Fach zur
Aufbewahrung.

Wenn kein Strom zur  Ver f t igung steht ,  kc innen d ie
Entwicklungswalzen manuell mit der Handkurbel gedreht wer-
den. Eine Bedienungsanleitung liegt bei. Ausserdem bendtigen
Sie eine Stoppuhr oder manuelle Entwicklungs-Zeituhr, weil
d ie e lekt r ische Entwick lungs-Zei tuhr  bei  Betr ieb mi t
Handkurbel nicht eingeschaltet wird.

Das Polaroid 8 x 10 System
Beachten Sie bitte die Abbildungen auf den ausklappbaren Seiten
am Ende dieser Bedienungsanleitung.

Die Easy-Load Filmkassette Nr. 8l'05
A. Entriegelungskndpfe zum Offnen der Kassette

B. Kassettenschieber(teilweiseherausgezogen)
C. Kassettenschiebergriff
D. Begrenzungslinie fiir Kassettenschieber
E. Orangefarbene Lasche zur Sicherung des Negativs

F. Negativ-Fiihrungslinien
G. FilzstreifenzurLichtabdichtung

Der Processor
H. Entwicklungs-Zeituhr
l. Einschubfach fiir Easy-Load Processor-Ansatz
K. Startknopf
L. Filmablage(ausgeklappt)
M. Deckel der Filmablage (teilweise gedffnet)

N. Entwicklungswalzen (herausnehmbar)

O. Verriegelung fiir die Entwicklungswalzen
P. AbdeckungdesFilmkanals
Q. Entwicklungswalzen
R. Ansatz frir Handkurbel

Der Polaroid Easy-Load Processor-Ansatz No. 81-09
S. Offnungzum Einlegen des Positivs
T. Offnung zum Ansetzen der Filmkassette

Die Numerierungen im folgenden Text beziehen sich auf die
Abbi ldungen auf  den ausklappbaren Sei ten am Ende d ieser
Bedienungsanleitung.

Aufstellen des Processors 
'

In Arbeitsstellung misst der Processor ca. 75 cm von der
Vorder- bis zur Rtckseite. Die Aufstellfldche sollte daher eine
ausreichende Tiefe besitzen. Ausserdem sollte noch genug Platz
zum Ablegen der Negativ- und Positivbehblter und zum Laden
der Kassette vorhanden sein.

Stellen Sie den Processor so auf, dass der Eingabeschlitz nach
vorne zeigt und sich in einer Linie mit der Vorderkante des Auf-
stelltisches beflndet (Bild 1). Stecken Sie nun das Netzkabel
hinten am Processor ein (Bild 2) und stellen Sie den Netz-
anschluss her. Das Filmablagefach mit seiner Abdeckung wird
nach hinten geklappt (Bild 3). Das gedffnete Fach muss, wie
hier gezeigt. horizontal liegen.

I
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Bei einem neuen, noch nicht gebrauchten Processor mussen
die Entwicklungswalzen, die separat verpackt sind, eingesetzt
werden. Hierbei legt man die Walzen vorsichtig in die entspre-
chende Aussparung des Processors (Bild 4). Bringen Sie zuerst
dle Seite, an der sich die Entwicklungs-Zeituhr befindet, in
Position (Bild 5). DieWalzen passen nur, wenn das runde Loch
mit dem runden Stift ribereinstimmt. Danach setzt man die
rechte Seite ein. Wenn die Entwicklungswalzen richtig
eingesetzt sind, schieben Sie die beiden Metallriegel nach hin-
ten (Bild 6). Vergewissern Sie sich, dass die dahinter liegende
Abdeckung richtig eingesetzt ist (Bild 7).

Halten Sie den Processor-Ansatz zlrm Anbringen so vor den
Processor, wie in Bild 8 gezeigL. Schieben Sie ihn nun bis zum
Anschlag in den Processor. Der Processor-Ansatz sitzt jetzt
brindig an der Vorderseite des Processors an (Bild 9).

Der Processor ist nun betriebsbereit.
Der Processor sollte in gediimpftem Licht stehen. Ebenso

sollte man miiglichst die Kassette und den Film von starkem,
direktem Licht fernhalten. Unntitiges helles Anstrahlen der Aus.
riistung vergriissert d ie Miigl ich keit eines Lichtei nfal ls. Darii ber
hinaus kann die Hitze, die von starken Lichtquellen ausgeht,
dem Film schaden.

Sauberkeit ist wichtig
Um einwandfreie Ergebnisse zu erhalten, mtissen Ausriistung
und Filmmaterial saubergehalten werden. Folgende Punkte
sollten Sie besonders beachten:

l. Entwicklungswalzen
Vor jeder Aufnahme sollten Sie die Entwicklungswalzen ab-
wischen, um sicherzugehen, dass sie frei von Staub oder ande-
ren Fremdkrirpera sind. Hierzu entfernen Sie die Abdeckung
des Filmkanals, indem Sie diese mit dem Daumen an der im
Bild l0 gezeigten Stelle herunterdrticken und dann abheben.
Der Startknopf wird nun gedrtickt und festgehalten und -
wiihrend sich die Walzen drehen - kdnnen Sie mit einem
trockenen, fusselfreien Tuch Uber die gesamte Ldnge der bei-
den Walzen hin- und herwischen (Bild lf ). Lassen Sie danach
den Startknopf wieder los und setzen Sie die Abdeckung wie-
der ein.

Gelegentlich mtssen die Entwicklungswalzen etwas grrind-
licher gereinigt werden. Die Walzen werden in diesem Falle
aus dem Processor herausgenommen und gegebenenfalls mit
einem feuchten Tirch gereinigt (Bild f2).

Bevor Sie die Walzen wieder einlegen, entfernen Sie auch
Schmutz und Fremdktirper, die sich im Processor angesammelt
haben konnen.

2. Die Filzstreifen an der Easy-Load Filmkassefte
Bevor Sie den Film einlegen, vergewissern Sie sich, dass die Filz-
streifen sauber sind. Die Filzstreifen (Bild f3) dienen zum
Lichtabschluss. In diesen Streifen kann sich nach und nach
Staub ansammeln. Regelmdssig sollte man mit dem Finger
tiber die Streifen hin- und herreiben, um den Staub zu entfer-
nen. Sie k<innen auch mit der klebrigen Seite eines Klebe-
bandes die Streifen in voller Liinge abwischen. Hierdurch
werden ebenfalls Staub und andere Partikel, die sich dort ange-
sammelt haben, entfernt.

3. Die Filzstreifen am Easy-Load Processor-Ansatz
Unter den beiden vorstehenden Teilen (siehe die beiden Pfeile
in Bild 14) befindet sich jeweils ein kurzer Filzstreifen. Diese
Streifen sind nicht leicht sichtbar, kdnnen aber mit dem Finger
eneicht werden. Um diese Streifen staubfrei zu halten, sollten
Sie in bestimmten Abstiinden mit dem Finger vorsichtig
daniber hin- und herwischen.

4. Das Positivblatt
Bevor ein Positivblatt in den Processor-Ansatz eingelegt wird,
sollten Sie sich vergewissern, dass es staubfrei ist. Falls ndtig,
reinigen Sie die Bildempfangsschicht des Positivblattes vor-
sichtig mit einem Antistatic-Ttrch.

Das 8 x 10 System im Einsatz
1. Einlegen des Negativs
Die Filmkassette wird auf einen Tisch oder eine entsprechende
ebene Arbeitsfldche mit dem Kassettenschieber nach oben
gelegt. Der Griffdes Kassettenschiebers sollte nach rechts zei-
gen. Nun dnicken Sie die beiden blauen, rechteckigen Kndpfe
(Bild 15), ohne jedoch dabei gleichzeitig die Kassetten-
abdeckung anzuheben.  Durch das Herunterdr i icken der
Kndpfe wird diese entriegelt und springt automatisch leicht
hoch. Danach l6sst sich die Filmkassette vdllig aufklappen.

Nehmen Sie nun das oberste Negativ in seinem Schutz-
umschlag aus dem Behiilter. Der Negativ-Schutzumschlag darf
dabei nicht gednickt, gefaltet oder geknickt werden.

Das Negativ wird so in die Filmkassette gelegt, dass die
bedruckte Seite nach oben zeigt, und die drei Pfeile auf dem
Umschlag von der orangefarbenen Lasche wegdeuten (Bild
16). Das Negativ wird nun riber die Oberfliiche der Film-
kassette in Richtung der drei Pfeile verschoben. Hierbei muss
die Offnung an der Unterseite des Umschlags sicher in die
orangefarbene Lasche der Filmkassette einhaken (Bild 17).
Der Negativumschlag muss sich in der in Bild 18 gezeigten
Lage befinden.

In jedem Falle muss man vermeiden, an der Negativlasche
oder an dem anderen Ende des Umschlags zu ziehen. Hierbei
wi i rde s ich das Negat iv  aus seinem Umschlag l i isen und
unbrauchbar werden (Bild l9).

Vergewissern Sie sich, dass das Negativ zwischen den bei-
den Fiihrungslinien zentnert liegt (Bild 20).

Schliessen Sie nun die l'ilmkassette und drricken Sie die
Abdeckung fest nach unten, bis sie einrastet. Hierbei sollten
Sie sich vergewissern, dass beide Seiten sicher eingerastet
sind. Die drei Pfeile des Negativumschlags miissen aus der
Filmkassette herausragen.

2. Entfernen des Negativumschlages
Der Negativumschlag wird nun an der Seite, die mit drei Pfei-
Ien markiert ist, aus der Kassette herausgezogen. Achten Sie
darauf, dass dies gerade und ohne zu verkanten geschieht.
Gehen Sie am besten nach folggnder Methode vor:

Legen Sie die Filmkassette so auf den Processor, dass die
Seite, aus der die Negativschutzhiille herausragt, direkt hinter
der Walzeneinheit liegt (Bild 21). Der Kassettenschieber, wie
auch die Markierung mit den drei Pfeilen auf der Schutzhrille,
miissen hierbei nach oben zeigen. Halten Sie die Negativ-
schutzhtille an den Ecken und ziehen Sie die Hrille jetzt auf sich
zu. Bitte heben Sie beim Ziehen die Kassette nieht an, denn sie
wird durch d ie herausstehende Walzeneinhei t  (Bi ld  22)
zur t ickgehal ten,  wi ihrend Sie d ie Negat ivschutzht i l le
herausziehen.

Der Umschlag wird weggeworfen. Ziehen Sie nicht an del
Negativlasche am oberen Ende der Kassette.

Ein niitzlicher Hinweis: Wenn mehrere Kassetten gleiehzeitig
geladen werden, sollten die Schutzumschlege zuniichst nicht
entfernt werden. Entfernen Sie sie erst kurz vor der Auf-
nahme. Hierdurch lassen sich belichtete und unbeliehtete
Negative unterscheiden. Dartiberhinaus erhdlt man so einen
zusiitzlichen Lichtschutz.
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3. Einsetzen der Easy-Load Filmkassette in die
Kamera oder in das Bildaufzeichnungsgerit
Dies geschieht genau so, wie bei einer konventionellen 8 x l0
Filmkassette.

4. Herausziehen des Kassettenschiebers, Belichten
und Einschieben des Kassettenschiebers
Der Kassettenschieber wird an dem blauen Griff nach oben
gezogen (Bild 23). Er muss langsam und gerade herausgezogen
werden. Der Kassettenschieber lisst sich vollstiindig aus der
Filmkassette herausziehen. Ziehen Sie nicht an der Papier-
Iasche des Negativs.

Nach der Belichtung wird der Kassettenschieber wieder
eingesetzt und vollstiindig eingeschoben. Vergewissern Sie
sich, dass er in den richtigen Schlitz eingesetzt wurde (Bild 24)
und nicht in den Schlitz, der bereits durch die Negativlasche
belegt ist. Der blaue Griff des Kassettenschiebers muss nun an
der blauen Kante der Kassette anliegen. Achten Sie darauf,
dass die Negativlasche nicht geknickt oder verbogen wird.

Zur Belichtung muss der Kassettenschieber nicht vollstiindig
herausgezogen werden. Die Markierungslinie auf dem Kasset-
tenschieber (Bild 25) gibt genau an, wie weit der Schieber
herausgezogen werden muss, um sicherzustellen, dass die
gesamte Bildfliiche belichtet wird. Man zieht den Schieber so
weit heraus, bis diese Linie gerade sichtbar wird.

5. Einlegen des Positivblattes in den Easy-Load
Processor-Ansatz
Machen Sie dies erst bevor Sie den Film entwickeln, nieht fril-
her. Ein Positivblatt, das ldngere Zeit mit der Bildseite nach
oben liegt, kann sonst mit Staub ver"unreinigt werden, was die
Bildqualitit der Aufnahme beeintrdchtigt.

Nehmen Sie das obere Positivblatt aus dem Behdlter. Halten
Sie es so, dass die Bildempfangsschicht - die Seite mit der
Entwicklerkapsel (Bild 26) - nach oben zeigt. Bertihren Sie
nicht die Oberfliiche dieses Blattes und drticken Sie nicht auf
die Entwicklerkapsel.

Halten Sie das Blatt mit der Bildempfangsseite nach oben
und der Entwicklerkapsel vom Kdrper weg und schieben Sie es
in die Aussparung unterhalb der Metallteile (Bild 27) bis zum
Anschlag. Wenn das Blatt vollstiindig und konekt eingelegt
ist, miissen seine Rdnder innerhalb der Aussparung liegen
(Bild 28).

Versuchen Sie nicht. das Positivblatt in die Filmkassette zu
schieben.

5. Entfernen der Easy-Load Filmkassette aus der
Kamera oder aus dem Bildaufzeichnungsgerat und
Einsetzen in den Easy-Load Processor-Ansatz
Vergewissern Sie sich, dass die Negativlasche gerade heraus-
steht. Sie darf nicht verbogen oder gefaltet sein.

Mit dem Kassettenschieber nach unten und der Negativ-
Iasche zum Processor  wird d ie F i lmkasset te nun in den
Processor-Ansatz eingeschoben. Die Negativlasche muss zwi-
schen den beiden Metallteilen liegen (Bild 29). Damit die Kas-
sette eingelegt werden kann, muss sie an den angegebenen
Punkten heruntergedrtickt werden (Bild 30), wiihrend sie
gleichzeitig bis zum Anschlag eingeschoben wird. Sie ist richtig
eingesetzt, wenn sie sich in der in Bild 3l angegebenen Posi-
tion befindet.

7. Einstellen der Entwicklungs-Zeituhr und
Entwickeln
Die Entwicklungszeit beginnt mit dem Driicken des Start-
knopfes und reicht bis zu dem Zeitpunkt, an dem Negativ und
Positiv voneinander getrennt werden. Die Entwicklungs-
Zei tuhr  (Bi ld  32)  muss entsprechend den empfohlenen
Entwicklungszeiten, die in der Gebrauchsanleitung des Filmes
angegeben sind, eingestellt werden.

Ftir Entwicklungszeiten bis zu 90 Sekunden, muss der Zeit-
schalter auf "sec." gestellt werden. Dann leuchtet eine gnine
Kontrollampe auf. Stellen Sie auf der grtinen Skala die erfor-
derliche Zeit ein.

Ftir Entwicklungszeiten liinger als 90 Sekunden, muss der
Zeitschalter auf Position "min." gestellt werden. Dann leuchtet
die rote Kontrollampe auf. Die erforderliche Entwicklungszeit
wird nun aufder roten Skala eingestellt.

Zur Einleitung der Entwicklung wird der Startknopf herun-
tergedrtickt (Bild 33) und sollte in dieser Stellung eine
Sekunde festgehalten werden. Die griine oder rote Lampe
beginnt zu blinken. Negativ- und Positivblatt werden
zusammengezogen und gemeinsam dwch die Entwicklungs-
walzen transportiert. Die Walzen brechen die Entwicklerkap-
se l  au f  und  ve r te i l en  d ie  En tw ick lungschemika l i en
gleichmdssig zwischen Negativ und Positiv. Die Bildeinheit
gelangt automatisch in die Filmablage.

Bei Bildeinheiten, die wiihrend des Entwicklungsprozesses
Iichtunempfindlich sind, kann der Deckel der Filmablage jeder-
zeit geriffnet werden. Bei Bildeinheiten, die wiihrend der
Entwicklungszeit lichtempfindlich sind, muss der Deekel der
Filmablage wiihrend der gesamten Entwicklungszeit geschlos-
sen bleiben. Aus der Gebrauchsanleitung des Filmes kdnnen
Sie entnehmen, ob der verwendete Film wiihrend der Entwick-
Iung Iichtempfindlich ist.

8. Trennen der Bildeinheit
Nach Ablauf der Entwicklungszeit ertrint ein Signal und die
gnine bzw. rote Kontrollampe schaltet von Blink- auf
Dauerlicht. Heben Sie die Abdeckplatte der Filmablage an
(nicht die gesamte Ablage) und nehmen Sie..die Bildeinheit
heraus (Bild 34). TYennen Sie nun GLEICHMASSIG das Posi-
tiv vom Negativ. Beginnen Sie an einer Ecke der Laschenseite
(Bild 35), nie an dem gegentiberliegenden Ende. Das Positiv
wird an der  Ecke gefasst ,  das Negat iv  am schwarzen
Papierstreifen. Beginnen Sie den Trennvorgang diagonal und
beenden Sie ihn so, dass die Llingsseite des Positivs gleichzeitig
geliist wird (Bild 35). Hierdurch wird sichergestellt, dass das
Bild sauber ist, wiihrend die Maske und die verbrauchten
Chemikalien auf dem Negativ verbleiben. Das Negativ wird
nun mit der feuchten Seite nach innen zusammengefaltet und
kann weggeworfen werden. Vermeiden Sie jeden Kontakt mit
den Chemikalienriickstiinden auf dem Negatif.

Danach wird die Abdeckung der Filmablage wieder geschlos-
sen, und die niichste Aufnahme kann entwidkelt werden.

Um die leere Filmkassette aus dem Processor-Ansatz zu
entfernen, gehen Sie wie folgt vor: Fassen Sie die gesamte Ein-
heit so an, dass Ihre Daumen auf den geriffelten Feldern der
Kassette liegen. Schieben Sie nun die Kassette mit dem Dau-
men auf sich zu (Bild 37). Versuchen Sie nicht die Filmkassette
anzuheben oder mit dem Processor-Ansatz herauszuziehen.
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Vorsicht
Beim Polaroid Land Sofortbild-Verfahren wird eine
dtzende Paste verwendet, die in den Entwicklerkapseln
an jedem 8 x 10 Positivblatt enthalten ist. Sollte verse-
hentlich etwas von der Entwicklerpaste an lhre Haut gera-
ten, dann wischen Sie die Paste sofort weg. Um eine
Verdtzung durch das Alkali zu vermeiden, sollten Sie den
benetzten Bereich sobald wie miiglich mit viel Wasser
abspil len. Es ist besonders darauf zu achten, dass die
Entwicklerpaste von Mund und Augen ferngehalten wird.
Halten Sie das verbrauchte Material ausserhalb der
Reichweite von Kindern und Tieren. Es sollte ebenfalls
nicht mit Kleidern und Mijbelstricken in Bertihrung kom-
men, da es immer noch Reste des Entwicklers enthdlt.

Aufbewahrung der Bilder
Legen Sie die Bilder nicht mit der Bildseite nach unten und
berrihren Sie sie nicht, bevor sie v<illig trocken sind (das Trock-
nen kann von einigen Minuten bis zu etwa einer Stunde dauern,
je nach Luftfeuchtigkeit).

Die Bilder werden, wenn sie einmal trocken sind, am besten
in einer geeigneten Schutzhiille (2.B. Polaroid Bildtaschen
Art.-Nr. 81-33) aufbewahrt, um sie vor Kratzern oder ungtin-
stigen Chemikalieneinfltissen zu schritzen. Legen Sie Bilder
nicht Schicht auf Schicht oder ungeschritzt aufeinander.
Bewahren Sie die Bilder so trocken und kilhl wie miiElich auf.

Abnehmen des Easy-Load
Processor-Ansatzes
Der Processor-Ansatz kann nur abgenommen werden, wenn
sich keine Filmkassette darin befindet. Dnicken Sie, wie in
Bild 38 gezeig!, mit dem Daumen die Biihne herunter und zie-
hen Sie diese gleichzeitig in Pfeilrichtung heraus.

Auf bewahrung der AusrUstung
Halten Sie Ihr Polaroid 8 x 10 System sauber. Wenn die Gerdte
nicht gebraucht werden, entfernen Sie den Processor-Ansatz.
Schliessen Sie den Processor und die Filmkassette. Bewahren
Sie die Gerdte an einem staubfreien Ort auf.

Entwickeln in rascher Folge
Wenn eine grdssere Anzahl von Bildern schnell hintereinander
entwickelt werden soll, ldsst sich die Entwicklungs-Zeituhr
nicht wie gewohnt benutzen. Die Entwicklungszeit jedes
Bildes muss separat gemessen werden. Diese Methode kann
nur bei Filmen Verwendung finden, die sich sicher bei Licht
entwickeln lassen (wie z.B. Polacolor Filme). Filmtypen, die
wihrend der Entwicklung viillige Dunkelheit erfordern, mi.issen
wihrend der gesamten Entwicklungszeit in der geschlossenen
Filmablage verbleiben (siehe Filmgebrauchsanleitung).

Die Entwicklungs-Zeituhr am Processor wird in diesem
Falle auf 15 Sekunden eingestellt. Das Positivblatt und die
Fi lmkasset te werden normal  in  den Processor-Ansatz
eingesetzt und der Startknopf gedriickt. Wenn das Signal nach
15 Sekunden ert6nt, nehmen Sie den Film aus der Filmablage
heraus. Danach ktinnen Sie das ndchste Bild entwickeln. (Man
darfnie ein Bild durchlaufen lassen, wAhrend ein anderes noch
im Entwicklungsfach liegt.) Diesen Vorgang wiederholt man
bei allen Bildern, die entwickelt werden sollen; man nimmt
jedes Bild aus dem Entwicklungsfach, wenn das Signal ertdnt.
Beachten Sie, dass fiir jedes Bild die Entwicklungszeit separat
bestimmt werden muss.

Wiihrend der Entwicklung muss der Film sehr vorsichtig
behandelt werden. Vergewissern Sie sich, dass das gesamte
Negativ mit dem Positiv in Kontakt bleibt. Ftir die Entwick-
lung einzelner Bilder wird die Entwicklungs-Zeituhr wieder
auf die Normalstellung gebracht.

Garantie
Alle Bestandteile des Polaroid 8 x 10 Systems werden vor dem
Versand sorgtiiltig gepnift und getestet. Auf alle Teile wird
eine Garantie frir 1 Jahr vom Datum des Kaufs an fbernom-
men. Wihrend dieser Zeit werden Defekte ohne Berechnung
von einem Polaroid Service Centerrepariert. Geriite, die durch
Unfall, Missbrauch oder fehlerhafte Behandlung defekt wur-
den, werden umgehend gegen Berechnung repariert. Ver-
packen Sie das Gerdt sorgfdltig und senden Sie es an die
niichste Polaroid Niederlassung.
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Mdgliche Bildfehler und ihre Ursachen

Schwarzes Bild . Negativumschlag wurde nicht entfernt
. Kassettenschieber wurde nicht herausgezogen
. Extreme Unterbelichtung
. Verschluss defekt

Weisses Bild oder vdl l ig klares . Negativ verkehrt herum eingelegt
Transparentmaterial .  Extreme Uberbelichtung

. Verschluss gedffnet oder defekt

Regelmdssige, s ich wiederholende Punkte
(bei Farbf i lm gelb)

.  Schmutzige Entwicklungswalzen

Einzelne gelbe oder weisse Punkte .  Schmutzpart ikel  auf dem Post ivblatt

U nregel mdssige weisse Punkte .  Staub auf dem Posit ivblatt
.  Fi lzstrei fen an der Fi lmkassette oder dem

Processor-Ansatz si nd n icht sau ber

Schwarze Linie am kurzen Bildrand .  Negat iv war nicht in die orangefarbene Lasche der
Fi I mkassette ei ngehakt

.  Kassettenschieber wurde nicht weit  genug
herausgezogen

Posit iv und Negat iv l iegen nach der Entwicklung .  Posit ivblatt  wurde nicht exakt eingelegt
nicht exa kt r lberei  nander

Bildeinheit wird nicht in den Processor eingezogen . Negativlasche ist verbogen
. Negat iv l iegt nicht zwischen den blauen

Fuhrungsl in ien i  n der Fi  lmkassette

F lecken oder  kurze  L in ien  im B i ld .  Negat iv  wurde wahrsche in l i ch  n ich t  mi t  der
erforderl ichen Sorgfal t  behandelt  (wurde gedrUckt
oder geknickt)

Sch lechte Farbqua I iti it .  Negativ- und Posit iv-Codenummer stimmen nicht
Uberein

. Entwicklungszeit war zukurz .

.  Ungeeignete Entwicklungstemperatur

Negativ ragt unten aus der Filmkassette heraus . Negativ war nicht in die orangefarbene Lasche der
Fi lm kassette ei ngehakt

Feh lende B i ldecken .  Starke KrUmmung des Posit ivs, verursacht durch
u ngeeignete (extrem trockene) Lagerung

.  Das Bi ld wurde nicht r icht ig vom Negativ getrennt
(siehe rne rurEN voN NEGArrv uruo postrrv)

Maske klebt am Bi ldrand

1 7www.orphancameras.com



Italiano

ISTRUZIONI PER L'USO DELLO
SVILUPPATORE POLAROID 8 x 10,
DELL'ADATTATORE 81.06 E DEL
VASSOIO DI CARICAMENTO 81.09

Premessa
Polaroid Land 8 x 10 d un sistema completo per fotografie imme-
diate di grande formato, che elimina trattamenti chimici, opera-
zioni in camera oscura e tempi di attesa per 1o sviluppo.
L'adattatore Polaroid 8 x 10 pud essere utilizzato sulla maggior
parte delle apparecchiature 8 x 10 che accettano dorsi tradizio-
nali. Pud essere usato anche su reprocamere opportunamente
adattate e su altre apparecchiature di grande formato.

Il sistema qui descritto si compone di:

1. Pellicola Polaroid Land 8 x 10.
2. Adattatore Polaroid 8 x 10 (81-06).

3. Sviluppatore Polaroid 8 x 10.
4. Vassoio di caricamento Polaroid (81-09).

Si noti che I'adattatore 81-06 non puo essere utilizzato senza lo
sviluppatore ed il vassoio di caricamento 81-09, entrambi forniti
a richiesta.

Ciascuna confezione di pellicola Polaroid Land 8 x 10 contiene
informazioni dettagliate sulle caratteristiche tecniche e modalit)
d'impiego.

Adattamento a I I'a pparecch iatu ra
fotografica
L'uso dell'adattatore Polaroid 8 x 10 con apparecchiature di
grande formato richiede il rispetto di alcuni accorgimenti:

1. L'addattatore deve essere centrato sull'asse dell'obiettivo.
2. L'adattatore deve essere perpenclicolare all'asse stesso.
3. La pellicola deve essere posta sul piano focale (vetro

smerigliato).

I nformazioni ed assistenza tecnica
Pel informazioni sul sistema Polaroid Land 8 x 10 o su altri
problemi fcrtografici, scrivere o telefonare al pii vicino ufficio
Polaroid.

Alimentazione
Lo sviluppatore pud funzionare solo alla tensione indicata
(normalmente 220 I 240 v olts).

Il cavo di alimentazione, quando non in uso, pud essere inse-
rito nello speciale scomparto alla base dello sviluppatore.

Se non d possibile il collegamento ad una presa di corrente, i
rulli di sviluppo possono essere azionati con il comando manuale
(vedere le istruzioni allegate). Si dovrd disporre in questo caso di
contasecondi manuale o di un cronometro.

SistemaPolaroid8xl0
Vedere le illustrazioni riportate nel pieghevole in fondo al presente
manuale.

Adattatore (81-06)
A. Pulsanti di sblocco
B. Volet (parzialmente estratto)
C. Impugnatura volet
D. Limite di estrazione del volet
E. Linguetta arancione per I'aggancio del negativo
F. Guide del negativo
G. Feltri a tenuta di luce

Sviluppatore
H. Contasecondi
l. Apertura per vassoio di caricamento
K. Pulsante di avviamento
L. Scomparto di sviluppo (aperto)

M. Coperchio (parzialmente aperto)
N. Gruppo rulli (asportabile)
O. Ganci per gruppo rulli
P. Coperchio di accesso ai rulli
Q. Rulli di sviluppo
R. Attacco per comando manuale

Vassoio di caricamento (81-09)
S. Apertura per I'inserimento del positivo
T. Aperturaperl'inserimento dell'adattatore

I numeri riportati in questo testo si riferiscono alle illustrazioni del
pieghevole in fondo al manuale.

Pred isposizione del I'apparecch iatura
Lo sviluppatore pronto per il funzionamento ha un ingombro di
circa 75 cm.; d quindi necessario disporre di uno spazio suf-
ficiente per tutte le operazioni relative.

Disporre lo sviluppatore in modo che I'apertura di inserimento
risulti rivolta verso l'operatore (fig. l), allacciare il cavo di ali-
mentazione ( f ig .  2)  ed apr i re lo  scomparto d i  sv i luppo
(fig. 3).

Se lo sviluppatore d nuovo, occorreri inserire il gruppo rulli:
abbassare con cura i rulli nell'apposita sede (fig. 4) fissando in
posizione prima il lato sinistro (contasecondi) (fig. 5) e poi il
destro. Bloccare poi i due ganci (fig. 6), assicurandosi che il
coperchio di accesso ai rulli sia pr-rsizionato in modo corretto
(fig. 7). '

Tenendo il vassoio di caricamento come indicato in fig. 8, inse-
rirlo nello sviluppatore spingendolo a fondo (fig. 9).

Lo sviluppatore d cosi pronto per il funzionamento.
E'opportuno che sviluppatore, adattatore e pellicola non siano

esposti ad una fonte luminosa diretta per evitare i pos-sibili danni
derivanti dal passaggio di luce e dal calore.

Pulitura
Per  o t t ene re  i  m ig l i o r i  r i su l t a t i ,  d  necessa r i o  che
apparecchiatura e pellicola siano pulite, facendo particolare
attenzione alle parti sottoindicate:

1.  Rul l i  d i  sv i luppo
Prima di sviluppare una fotografia d opportuno pulire sempre i
rull i , per assicurarsi che non vi siano polvere o altri corpi
estranei. Togliere il coperchio di accesso ai rulli premendo sul
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punto indicato (fig. 10). Premere il pulsante di awiamento (svi-
luppatore) e pulire i rulli in rotazione con un panno morbido
(fig. 11). Arrestare lo sviluppatore e riporre il coperehio.

Di tanto in tanto pud essere necessaria una pulitura pir) com-
pleta dei rulli. Togliere il gruppo rulli dello sviluppatore e
pulire i rulli su tutta la Ioro lunghezza con un panno umido
(fig. r2).

Prima di inserire il gruppo rulli, togliere gli eventuali depo-
siti di sporco nello scomparto rulli dello sviluppatore.

2. Feltri dell'adattatore
P r i m a  d i  c a r i c a r e  l a  p e l l i c o l a  a s s i c u r a r s i  c h e  i f e l t r i
dell'adattatore siano puliti. Su questi feltri (fig. l3), che assicu-
rano la tenuta alla luce dell'adattatore, si pud depositare pol-
vere; per pulirli d suffleiente passarli con un dito oppure
applicare un nastro adesivo da strappare poi delicatamente.

3. Feltri del vassoiodi caricamento
Sotto ciascuna delle due sporgenze indicate dalle frecce (fig.
14) si trova un feltro, che non d visibile, ma che pud essere
facilmente localizzato al tatto. Per tenere questi feltri puliti
basta passarli delicatamente con un dito.

4. Positivo
Prima di caricare il positivo, assieurarsi che sia pulito e se
necessario, passarlo delicatamente con un pennello antistatico.

Uso del sistema
1. Caricamento del negativo
Sistemare I'adattatore su di una superficie piana con il volet
rivolto verso I 'alto e I ' impugnatura del volet alla destra
dell'operatore. Premere i due pulsanti blu (flg. 15) che sbloc-
cano i ganci del coperchio. Aprire l'adattatore completamente.

Prendere dal contenitore i l negativo, senza piegarlo e,
tenendo il lato stampato rivolto verso l'alto e le tre frecce in
di rez ione opposta a l la  l inguet ta arancione,  inser i r lo
nell'adattatore (fig. 16). Far scorrere il negativo lungo la
superficie dell'adattatore nella direzione delle tre frecce
facendo in modo che la ripiegatura che si trova sul lato opposto
della busta di protezione agganci la l inguetta arancione
dell'adattatore (fig. 17); al termine di questa operazione la
busta di protezione si troverd nella posizione indicata in fig. 18.

Fare attenzione a non tirare la linguetta del negativo o I'altra
estremiti della busta di protezione; cosi facendo si separerebbe
i l  negat ivo dal la  sua busta d i  protez ione,  rendendolo inut i -
lizzabile (fig. 19).

Assicurarsi che il negativo sia centrato tra le due guide blu
dell'adattatore (fig. 20).

Chiudere I'adattatore e premere il coperchio, assicurandosi
che entrambe le estremitd siano bloccate. Le tre frecce sulla
bus ta  d i  p ro tez ione  de l  nega t i vo  debbono  spo rge re
dall'adattatore.

2. Estrazione della busta di protezione del negativo
Per estrarre la busta di protezione, tirare la parte sporgente
(dove sono le tre frecce) in modo lento e diritto, senza premere
sull'adattatore n6 piegare la parte sporgente della busta di
protezione.

Per una facile estrazione della busta seguire queste fasi sem-
plici e sicure:

Porre l'adattatore sullo sviluppatore con il bordo della busta
appena dietro al gruppo dei rulli (fiS. 2 f). Il volet e le tre frecce
della busta devono essere rivolti verso I'alto. Prendere la busta
ad entrambe le estremiti, senza piegarla, e tirare in avanti
orizzontalmente busta e adattatore, senza sollevarli.
L'adattatore verri trattenuto dal gruppo rulli (fig. 22) menfie
la busta uscird facilmente.

Togliere la busta senza estrarre la linguetta del negativo che
sporge dall'estremitir superiore dell'adattatore.

Un piccolo suggerimento: quando si caricano pirl adattatori
contemporaneamente d opportuno non rimuovere immedi-
atamente tutte le buste ma attendere il momento in cui si
inserisce l'adattatore sull'apparecchio. Cid consentiri di dis-
tinguere facilmente negativi esposti e non esposti, oltre che
assicurare una maggiore protezione alla luce.

3. lnserimento dell'adattatore nell'apparecchiatura
fotografica
Inserire I 'adattatore Polaroid nello stesso modo in cui si
inserisce un dorso 8 x 10 tradizionale.

4. Rimozione delvolet, esposizione e reinserimento
delvolet
Estrame il volet lentamente prendendolo per la sua impugna-
tura blu (fig. 23). Il volet pud essere estratto completamente
dall'adattatore (non tirare Ia linguetta del negativo).

Dopo I'esposizione, reinserire il volet nell'apposita apertura
(fig. 24) e spingerlo fino in fondo. Se d inserito correttamente,
I ' impugnatura del  vo let  r isu l ta adiacente a l  bordo b lu
dell'adattatore. Occorre far attenzione a non piegare la lin-
guetta del negativo.

Per fare una fotografia non d necessario estrarre com-
pletamente il volet dell'adattatore. La linea d'arresto impressa
sul volet (fig. 25) indica chiaramente il limite di estrazione dello
stesso per assicurare I'esposizione di tutta l'area del foto-
gramma: quindi estrarre il volet sino a che questa linea sia
visibile.

5. Inserimento del positivo nel vassoio di
caricamento del lo svi I uppatore
E' opportuno che questa operazione venga effettuata immedi
atamente prima di sviluppare la pellicola per evitare che sul
positivo si depositi polvere.

Sollevare con cura il positivo dal contenitore tenendolo in
modo che il lato con lo strato accettore dell'immagine (che d
anche il lato con Ia capsula di reagente, fi1.26) sia rivolto verso
I'alto. Non toccare la superficie del foglio e non premere sulla
capsula di reagente.

Inserire il positivo nel vassoio di caricamento sotto le parti
metafliche (fig. 27) facendolo scorrere dolcemente fino a che
non incontri resistenza. Per essere correttamente inserito,
i bordi del positivo devono trovarsi entro i bordi del vassoio
(fig. 28).

Attenzione a non caricare un positivo nell'adattatore.

6. Rimozione dell'adattatore dall'apparecchiatura
fotografica ed inserimento nel vassoio di caricamento
dello sviluppatore
Assicurarsi anzitutto che la l inguetta del negativo non sia
piegata.

Mettere I'adattatore nel vassoio. curando che il volet sia
rivolto verso il basso e la linguetta del negativo verso lo svi-
luppatore. La linguetta deve passare tra le due parti metalliche
(fig. 29). Per consentire all'adattatore di entrare nel vassoio,
premere sui punti indicati in fig. 30, spingendo I'adattatore flno
in fondo. L'adattatore sari completamente inserito quando si
trova nella posizione indicata in fig. 31.

7. Regolazione del contasecondi e sviluppo della
fotografia
Lo sviluppo inizia nel momento in eui viene premuto il pulsante
di avviamento e continua sino al momento in cui il positivo
viene separato dal negativo. Regolare il contasecondi (fig. 32)
seguendo le indicazioni riportate nel foglio istruzioni della
pellicola.
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Per tempi di sviluppo fino a 90" regolare I'intermttore del
contasecondi su "sec": si accenderd cosi il segnale verde. Rego-
lare il tempo desiderato sul quadrante della scala verde. Per
tempi di sviluppo superiori ai 90", regolare I'interruttore del
contasecondi su "min": si accenderi cosi il segnale rosso. Rego-
lare il tempo desiderato sul quadrante della scala rossa.

Premere il pulsante di awiamento (fig. 33) per 1 sec.: il seg-
nale verde o il segnale rosso cominceranno a lampeggiare; posi-
tivo e negativo verranno agganciati e trascinati insieme tra i
rulli di sviluppo, i quali provocheranno la rottura della capsula
di reagente. Le sostanze chimiche di sviluppo verranno dis-
tribuite in modo uniforme tra positivo e negativo. Il sandwich
cosi formato verrd automaticamente depositato nello scom-
parto di sviluppo.

Alcuni tipi di pellicole sono a completa tenuta di luce durante
il ciclo di sviluppo, rendendo cosi possibile I'apertura del coper-
chio dello scomparto di sviluppo in qualsiasi momento. Altre
pellicole sono inveee sensibili alla luce durante lo sviluppo e
pertanto richiedono che lo scomparto di sviluppo rimanga
chiuso per tutta la durata del trattamento. (Per ulteriori infor-
mazioni a questo proposito vedere il foglio istruzioni della
pellicola.)

8. Separazione del positivo dal negativo
Un segnale acustico indica il termine del tempo di sviluppo.
Contemporaneamente il segnale rosso o verde si arresta. Solle-
vare il coperchio dello scomparto di sviluppo e togliere la pelli-
cola (fig. 34). Separare immediatamente il positivo dal negativo
con MOVIMENTO CONTINUO, partendo da uno degli angoli
vicini alla linguetta (fig. 35). Tenere il positivo per I'angolo ed il
negativo per la striscia di carta nera. Iniziare la separazione in
senso diagonale e completare I'operazaone in modo che il lato piir
lungo del positivo si separi dal negativo tutto in una solo volta
(fig. 36), al fine di ottenere un positivo pulito senza tracce di
reagenti. Evitare ogni contatto con le sostanze chimiche
rimaste sul negativo.

Chiudere lo scomparto di sviluppo che sari cosi pronto per il
trattamento della successiva fotografia.

Per togliere I'adattatore vuoto dal vassoio di caricamento,
farlo scorrere premendo simultaneamente in avanti sul vas-
soio e all'indietro sull'adattatore come indicato dalle frecce di
f ig .37.

Attenzione
Il procedimento Polaroid Land utilizza una gelatina eaus-
tica che d perfettamente sigillata all'interno della capsula
di reagente di ciascun positivo 8 x 10. Se incidentalmente
parte di questa gelatina dovesse depositarsi sulla pelle,
togf ierla immediatamente e lavare lazona con molta acqua
non appena possibile per evitare ustioni alcaline. E' par-
ticolarmente importante tenere questa gelatina lontana
dagli occhi e dalla bocca. Poichd il materiale di scarto
contiene ancora residui di gelatina, d necessario che
venga tenuto fuori dalla portata di bambini ed animali e
che non venga a contatto con abiti e mobili.

Trattamento e cura della stampa
E'opportuno non sovrapporre i positivi e non toccarne la super-
ficie sino a che non sono completamente asciutti (una completa
asciugatura pud richiedere da pochi minuti fino a circa un'ora, in
funzione del tipo di pellicola e dell'umiditd ambiente).

Quando la stampa d asciutta, d opportuno conservarla in
apposita busta protettiva, al fine di evitare abrasioni o danni da
agenti chimici. (Per ulteriori informazioni sulle buste protettive
contattare gli uffici Polaroid.) Si eviti di conservare le foto-
grafie impilate I'una sull'altra; meglio tenerle separate e in
luogo fresco e asciutto.
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Rimozione del vassoio di caricamento
I l  vassoio d i  car icamento pud essere to l to  solo quando
I'adattatore non d inserito nel vassoio stesso. Premere il vas-
soio ai punti indicati in fig. 38 e contemporaneamente estrarre
il vassoio stesso tirandolo in direzione della freccia.

Cura del sistema
Tenere il sistema Polaroid 8 x 10 in ambiente non polveroso.
Quando non d in funzione, togliere il vassoio di caricamento e
chiudere sia lo sviluppatore che I'adattatore.

Sviluppo di immagini in rapida
successione
Desiderando sviluppare pii fotografie in rapida successione non
si potrd utilizzare il contasecondi nel modo tradizionale. Sard
invece necessario regolare il tempo di sviluppo di ciascuna foto-
grafia su di un diverso contasecondi o orologio.

Questa operazione d possibile solo con pellicole che possono
essere sv i luppate in  luce (come ad esempio la  pel l ico la
Polacolor). Ogni altra pellicola che debba essere sviluppata al
buio, deve restare per tutta la durata dello sviluppo, chiusa
nell'apposito scomparto. (Vedere il foglio istruzioni della pelli-
cola o contattare gli uffici Polaroid.)

Regolare il contasecondi sullo sviluppatore a 15". Inserire
positivo e adattatore nel vassoio di caricamento dello sviluppa-
tore e premere il pulsante di avviamento. Quando, dopo 15" iI
contasecondi emette il segnale acustico, togliere la pellicola
dallo scomparto di sviluppo. Si pud cosi procedere allo sviluppo
della successiva fotografia (attenzione a non inserire una foto-
grafia da sviluppare nello scomparto senza aver tolto la prece-
dente) .  Ripetere questa operazione per  tut te Ie foto da
sviluppare, togliendole dallo scomparto di sviluppo al segnale
acustico del contasecondi. Ricordare che il tempo di sviluppo di
ciascuna foto va fissato separatamente.

Durante Io sviluppo, maneggiare la pellicola con la massima
cura, facendo attenzione che negativo e positivo rimangano a
contatto. Azzerare il contasecondi prima di sviluppare nuova-
mente fotografie singole.

Garanzia
Prima della spedizione ogni parte del sistema Polaroid 8 x 10
(sviluppatore, adattatore e vassoio di caricamento) viene
accuratamente controllata e provata. Tutti i componenti sono
coperti da garanzia contro difetti di materiali o di fabbricazione
per un anno, dalla data di acquisto. Pertanto, le eventuali
riparazioni che si rendessero necessarie in questo periodo
saranno a totale carico di Polaroid.

Questa garanzia non copre i danni derivanti da incidenti,
incuria o manomissioni, per i quali la riparazione viene addebi-
tata al cliente.

Per interventi in garanzia, I'apparecchiatura dovrd essere
ritornata al Servizio Assistenza Polaroid.

Prima di ritornare I 'apparecchiatura, si suggerisce di con-
tattare il Servizio Assistenza Polaroid che potrd consigliare i
modi pii opportuni per ottenere una rapida assistenza e sugge-
rire il sistema di spedizione e imballo pii adeguato.

Cartol ina di registrazione
All'apparecchiatura d allegata una cartolina di registrazione
che,  se completata e r i tornata a l la  Polaro id,  consent i r i r
I'inserimento nella lista clienti ed il successivo aggiornamento
sui nuovi prodotti Polaroid. Un modo sicura per ottenere
sempre i migliori risultati con il sistema Polaroid.
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Possibil i  inconvenienti e loro causa

lmmagine nera .  Busta di  protezione non r imossa
. Volet non estratto
. Eccessiva sottoesposizione
. Otturatore difettoso

I  f  mmagine bianca o pell icola

I 
,rasParente

. Negativo rovesciato

. Eccessiva sovraesposizione

. Otturatore aoerto o difettoso

Punti r ipetuti  sul l '  immagine
(g ia l l i con  pe l l i co le  a  co lo r i )

.  Rul l i  d i  sv i luppo sporchi

Punto singolo gial lo o bianco . Part icel la di  sporco sul  posi t ivo

Macch io l ine  b ianche . Polvere sul positivo
. Feltr i  del l 'adattatore o delvassoio dicaricamento

soorchi

Striscia nera sul lato
minore del l ' immagine

.  Negat ivo non agganciato al la l inguetta del l 'adattatore

. Volet non completamente estratto

Positivo e negativo non
perfettamente combacianti

. Positivo non inserito correttamente nel vassoio
di caricamento

Positivo/negativo non trasci nati
nel lo svi luppatore

. Linguetta del negativo piegata

. Negat ivo non inseri to tra le guide blu del l 'adattatore

Macchia a "V" . Negativo non trattato con sufficiente cura (schiacciato
o piegato)

I
I

Resa cromatica scarsa .  lnosservanza dei codici  di  abbinamento
positivo/negativo

. Tempo di  svi luppo troppo breve .

.  Temperatura disvi luppo non adatta

Negativo sporgente da I I'adattatore . Negativo non agganciato alla linguetta dell'adattatore

Angol  i  de l l '  immagine mancant i .  lmbarcamento del posi t ivo (probabi lmente dovuto
al I 'ambiente troppo secco)

. Separazione non corretta (vedi sEpnnnzloNE DEL
Posrrvo onl rueenrtvo)

Maschera sui  bordi  del  posi t ivo
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Nederlands

HET GEBRUIK VAN HET POLAROID
8 X IO FILMONTWIKKELMECHANISME,
DE FILMHOUDER NO. 8T.06 EN HET
LAADBAKJE NO. 8I-09

lnleiding
Polaroid 8 x 10 Land fotografie is een geheel op zichzelf staand
dire.kt-klaar fotografisch systeem vooigroot formaat foto's. U
heeft geen donkere kamer nodig, geen"chemicalidn, geen tijd_
rovende ontwikkelprocedures. De polaroid g x 10 filmhirder past
op de meeste 8 x 10 camera's met een standaard g x l0 filmhouher.
Hij kan ook worden gebmikt met speciaal aangepaste kopieer
camera's en andere camera's van extra pgoot formaar, en met een
groot aantal technische beeldapparaten.

Het in dit boekje beschreven iysteem bestaat uit:

1. Polaroid 8 x 10 Land film.
2. De Polaroid 8 x 10 filmhouder No. g1-06.
3. Het Polaroid 8 x l0 filmontwikkelmechanisme.
4. Het Polaroid laadbakje van het ontwikkelmechanisme,

No.81-09.

Let wel dat de filmhouder No. 81-06 niet gebruikt kan worden
zonder het ontwikkelmechanisme en het laadbakje No. g1_09, die
beide afzonderlijk verkrijgb aar zijn.

EIke doos Polaroid 8 x 10 Land film bevat een instruktieblad, dat
de laatste informatie over de film en de kenmerken ervan bevat.
Lees deze instmkties voor u de film gaat gebruiken.

Aanpassing van de camera
Om camera's of beeldapparatuut' van extra groot formaat aan te
passen voor de Polaroid 8 x 10 filmhoudei, moeten over het
algemeen enkele vaste regels in acht worden g.enomen.

l. De filmhoucler moet worden gecentreerd op de lensas.
2. Hij moet loodrecht op de lensas liggen.
3. De film moet op het moment van scherpstellen in het zelfde

vlak in de camera liggen als het instelmitglas.

lnlichtingen en technische assistentie
Indien u vra-gen heeft over uw polaroid g x 10 Land film systeem,
of  een ander fotoprobleem, wendt  u z jch dan fot  hei
dichtstbijzijnde Polaroid kantoor.

Stroomvooziening
Het filmontwikkelmechanisme dient slechts gebruikt te worden
met het op elk apparaat aangegeven voltage. De ontwikkel_
apparatuur bestemd voor gebr"uik in de U.S.A. is uitsevoerd voor
110-120V. Voor landen met 220-240Y wordt een overeenkomencl
ontwikkelmechanisme seleverd.

Bij het ontwikkehelhanisme wordt een snoer geleverd dat,
wanneer het niet in gebruik is, opgeborgen kan worden in de
speciale bergruimte in de voet van het ontu,ikkelapparaat.

Indien geen elektriciteit aanwezigis, kunnen de ontwikkelrollen
ook met de hand worden aangedreven door midclel van de aandrijf_
handel. Instrukties voor het gebruik daarvan worden bij dit
onderdeel verpakt. Ook is dan een afzonderlijke klok ofstop#atch
nodig, omdat het elektronische ontwikkelklolje clan niet werkt.

Het Polaroid 8 x 10 systeem
Zie de foto's op de uitvouwpagina's achterin dit boekje.

De filmhouder No. 8l-05
A. Knoppen om de houder los te maken
B. Lichtafschermplaat (gedeeltelijk uitgetrokken)
C. Hendel lichtafschermplaat
D. Stoplijn lichtafschermplaat
E. Oranje flap om negatiefenvelop op zijn plaats te houden
F. Richtlijnen voor negatief
G. Vilt strippen om licht buiten te sluiten

Het fif montwi kkel mechanisme
H. Ontuikkelklokje
l. Invoer-openinglaadbakje
K. Ontwikkelknop
L. Ontwikkelruimte (uitgetrokken)
M. Deksel ontwikkelruimte (gedeeltelijk open)
N. Ontwikkelrollen houder (uitneembaar)
O. Vergrendeling ontwikkelrollen houder
P. Deksel dat toegang geeft tot rollen
Q. Ontwikkelrollen
R. Plaats voor aandrijftrandel

Het verlengbakje van het ontwi kkel mechanisme,
No .81 -09
S. Inbreng-gleuf voor positief vel
T. Inbreng-gleuf filmhouder

Door de gehele tekst van dit boekje vindt u nummers die naar illustra-
t ies verwi jzen.  De betref fende foto 's  bevinden z ich op de
uitvouwpagina's achterin.

Opstellen van de apparatuur
In gebruiksstand meet het ontwikkelmechanisme van voor tot
achter ongeveer 75 cm. Kies een werkoppervlak dat diep genoeg
ip; Zorg dat u voldoende ruimte hebt om de negatief en iositie?
filmbakjes neer te zetten en om de filmhouder te Iaden. , 

^

Zethet ontwikkelmechanisme zo, dat de invoergleuf naar u toe
wijst en zich ongeveer op clezelfde hoogte bevindt als de voorkant
van de tafel (fig. l). Sluit het snoer aan op de achterkant van het
ontwikkelmechanisme (fi1. 2) en steek cle stekker in het
stopkontakt. Draai de ontwikkelmimte en het deksel ervan nerar
achtere_n (fig.- 9)._O" geopende ruimte moet horizontaal liggen,
zoals afgebeeld. Zorg dus dat er zich geen obstakel achtei"hef
ontwikkelmechanisme bevindt dat dit verhindert.
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Als uw ontwikkelmechanisme nieuw is en nog niet eerder
gebruikt, moet u nu de ontwikkelrollen inbrengen, die afzon-
derlijk zijn verpakt (fig. 4). Laat eerst de kant bij het ontwik-
kelklokje op zijn plaats komen 1fig. 5); het apparaat past alleen
als de ronde opening op 66n lijn ligt met de ronde pen. Laat dan
de rechterkant zakken. Zethet daarna vast door de twee gren-
dels terug te duwen (fig. 6). Zorg dat het deksel dat toegang
geeft tot de rollen goed op zijn plaats zlt (fig.7).

Houd het laadbakje van het ontwikkelmechanisme vast zoals
afgebeeld (fig. 8.) Breng het laadbakje in het ontwikkelmecha-
nisme aan, terwijl u het er voorzichtig zover mogelijk inwerkt.
Het zit dan dicht tegen de voorkant van het ontwikkelmecha-
nisme (fig. 9).

Het ontwikkelmechanisme is nu klaar om eebruikt te
worden.

Zet het mechanisme op een plaats met getemperde verlich-
ting. Bescherm ook filmhoudel en film zo veel mogelijk tegen fel
licht. Onnodig helder en direkt licht op fotografische apparatuur
brengt altijd het risiko van lichtlekkage met zich mee. De hitte
die fel l icht afgeeft kan schadeli jk zijn voor de fi lm.

Schoonhouden is belangrijk
Om de beste resultaten te krijgen moeten apparatuur en film
schoon zijn. De volgende punten vragen bijzondere aandacht:

1. De ontwikkelrollen
Voor elke foto die u gaat ontwikkelen dient u de rollen schoon te
vegen om zeker te zijn dat zij vrij van stof en andere vuil-
deeltjes zijn. Neem het deksel dat toegang tot de rollen geeft
eruit door met de duim op het aangegeven punt (fig. 10) te
drukken en het er dan uit te lichten. Druk de ontwikkelknop in
en houd deze ingedrukt en veeg, terwijl u de rollen draait, elke
rol met een droge, niet pluizende doek over de gehele lengte
schoon (fig. 11). Laat de ontwikkelknop los. Breng het deksel
weer aan.

Nu en dan kan het nodig zijn de rollen grondiger schoon te
maken. Neem de rollen uit het ontwikkelmechanisme en maak
ze ov er de gehele lengte schoon (fig. 12), waarbij u zo nodig een
vochtige doek gebruikt.

Verwijder alle vuildeeltjes die zich onder de rollen in het
ontwikkelmechanisme verzameld hebben, voor u het apparaat
weer inbrengt.

2. Vilt strippen op fi lmhouder
Zorg dat de vilt strippen op de filmhouder schoon zijn voordat u
film gaat laden. De vilt strippen (flg. 13) dienen om het licht af
te sluiten. Tijdens het gebruik van de houder kunnen deze
strippen langzamerhand vuil verzamelen. Wrijf van tijd tot tijd
voorzichtig met een vinger langs deze strippen heen en weer
om stof te verwijderen. Als alternatief kunt u de gehele lengte
van elke strip voorzichtig afvegen met de kant van een stukje
tape. Dit neemt het stof en andere deeltjes, die zich hebben
opgehoopt, weg.

3. Vilt strippen op laadbakje
Onder de twee door pijlen (fig. 14) aangegeven uitsteeksels
bevindt zich een korte viltstrip die moeilijk te zien is, maar u
kunt ze met uw vinger gemakkelijk vinden. Houd deze strippen
schoon door zo nu en dan voorzichtig met uw vinger over het
vilt heen en weer te wrijven.

4. Het positief filmblad
Inspekteer elk positief vel voor u het in het laadbakje laadt,
zodatu zeker bent dat het schoon is. Veeg de gevoelige laagzo
nodig luchtig en voorzichtig met een antistatische borstel af.

Hoe gebruikt u het systeem
1. Laad het negatief
Plaats de filmhouder op een vlak oppervlak met de lichtaf-
schermplaat naar boven en de lichtafschermhendel aan uw
rechterkant. Druk op de twee blauwe rechthoekige knoppen
(fig. 15) maar probeer niet tegelijkertijd het deksel van de hou-
der te lichten. Indrukken van de knoppen ontgrendelt het dek-
sel dat automatisch enigszins omhoog zal springen. U kunt de
houder dan openen. Open hem geheel zodat hij vlak ligt.

Licht voorzichtig de bovenste negatiefenvelop uit het bakje.
Druk niet op de negatief envelop en vouw of buig hem niet.

Leg het negatief in de filmhouder met de gedrukte zijde naar
boven en de drie pijlen op de envelop weg wijzend van de
oranje flap op de filmhouder (fig. 15). Schuif het langs het
oppervlak van de filmhouder in de richting van de drie pijlen.
Terwijl u dit doet zal de vouw aan de onderkant van de envelop
zich stevig vasthaken in de oranje flap op de filmhouder (fig.
17). De envelop moet tenslotte liggen zoals afgebeeld (fig. 18).

Trek nooit aan de negatief flap of de andere kant van de
envelop. Als u dit doet maakt het negatief zich los van de envelop
en wordt onbruikbaar (flg. 19).

Zorg d,at het negatief tussen de twee blauwe lijnen aan beide
kanten van de filmhouder (fig. 20) ligt.

Sluit de houder en druk het deksel stevig neer om het te ver-
grendelen. Zorg dat beide kanten stevig vergrendeld zijn. De
drie pijlen aan de onderkant van de negatief envelop moeten uit
de houder steken.

2. Venvijder de negatief envelop
Trek de negatief envelop uit de onderkant van de filmhouder,
daar waar u de drie pijlen ziet. Doe dit zorgvuldig; een onjuiste
verwijdering van de envelop kan vlekken op de afgewerkte foto
tot gevolg hebben.

Druk nooit op de filmhouder, buig of plooi ook nooit de uitste-
kende envelop en trek de envelop altijd recht uit (niet naar
boven of beneden of opzij). Trek de envelop er langzaam' hele-
maal uit.

De volgende manier om de envelop te verwijderen is gemak-
kelijk en veilig.

Leg de filmhouder op het filmontwikkelmechanisme met de
rand van de envelop net achter de ontwikkelrollen houder (fig.
21). De lichtafschermplaat en de drie pijlen op de envelop moe-
ten naar boven gericht zijn. Pak de envelop aan beide zijden
vast zonder hem te buigen. Trek de envelop en de houder hori-
zontaal naar voren. Til de houder niet op. Wanneer de envelop
eruit komt, wordt de houder tegengehouden door de omhoog
gekomen ontwikkelroilen houder (fi9. 22).

Gooi de envelop weg. Trek niet aan de negatief flap die aan de
bovenkant van de filmhouder uitsteekt.

Een nuttige tip: Als u verscheidene filmhouders tegelijkertijd
laadt, verwijder dan niet onmiddellijk alle enveloppen. Trek
elke envelop pas uit als u klaar bent om de betreffende houder
in de camera te leggen. U kunt dan gemakkelijk zien welke
negatieven onbelicht en welke belicht zijn. Het is ook een extra
bescherming tegen lichtlekkage.

3. Breng de f i lmhouder in de camera of beeldappa-
ratuur aan
Doe dit op de manier waarop u een konventionele 8 x 10 film-
houder zou aanbrengen.

4. Trek de lichtafschermplaat uit, neem de foto en
schuif de plaat weer terug
Trek de lichtafschermplaat uit aan de blauwe hendel (fig. 23).
Trek recht en langzaam. U kunt de plaat helemaal uit de film-
houder nemen. Trek niet aan de papieren negatief flap.
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Breng de lichtafschermplaat na het nemen van de foto weer
in en schuifhem helemaal terug. Zorg ervoor hem in de juiste
gleuf te schuiven /tr.e- 24\, en niet in de gleuf die al bezet is door
de negatief flap. De blauwe hendel van de plaat moet rusten
naast de blauwe rand langs de bovenkant van de houder. Pas op
dat u de negatief flap niet vouwt of buigt.

U hoeft, niet noodzakelijkerwijs de lichtafschermplaat uit de
camera te nemen om een foto te maken. De stoplijn op de plaat
(fig. 25) geeft duidelijk aan hoe ver hij uitgetrokken moet
worden om zeker te zijn dat het hele beeldoppervlak belicht
wordt. Trek de plaat zover uit dat de stoplijn juist zichtbaar is.

5. Leg een positief vel in het laadbakje van het
ontwikkelmechanisme
Doe dit pas vlak voordat u klaar bent om de film te ontwikkelen
en niet eerder. Een positief vel dat een tijd lang met de gevoe-
lige laag naar boven ligt kan stof verzamelen dat de kwaliteit
van de foto kan beinvloeden.

Licht het bovenste positief vel voorzichtig uit het bakje.
Houd het zo dat de kant met de gevoelige laag, die ook de kant
met de ontwikkelcapsule (fig. 26) is, boven ligt. Raak het
oppervlak van het vel niet aan en druk niet op het gedeelte met
de ontwikkelcapsule.

Houd het vel met de capsule-zijde naar boven en het verst
van u vandaan, schuif het in het laadbakje, onder alle metalen
delen (fig. 27). Schuif het vel er voorzichtig in tot u duidelijke
weerstand voelt. Wanneer het positief geheel en juist is inge-
bracht, zullen de randen ervan in het terugwijkende gedeelte
van het bakje liggen (fig. 28).

Probeer niet een positief vel in de filmhouder te laden.

6. Neem de filmhouder van de camera of beeldappa-
ratuur en breng hem in het laadbakje van het ontwik-
kelmechanisme aan
Zorg dat de papieren negatief flap recht is en niet gebogen of
gevouwen.

Leg de filmhouder met de lichtafschermplaat naar beneden
en de negatief flap naar het ontwikkelmechanisme gericht in
het laadbalqje en laat hem erin glijden. De flap moet tussen de
twee metalen delen worden ingevoerd (fig. 29). Druk bij de
aangegeven punten (fig. 30) naar beneden om de houder in het
laadbakje te laten glijden. Druk hem er zo ver mogelijk in. De
houder is naar behoren en volledig ingebracht als hij zich in de
afgebeelde stand bevindt (fig. 31).

7. Stel het ontwikkelklokje in en ontwikkel de foto
De ontwikkeltijd loopt van het ogenblik waarop de ontwikkel-
knop wordt ingedrukt tot het moment waarop het positief van
het negatief wordt gescheiden. Stel het klokje (fig. 32) in,
waarbij u de aanwijzingen voor het ontwikkelen van het film-
instruktieblad opvolgt.

Voor een ontwikkeltijd tot 90 sekonden, zet u de schakelaar
van het klokje op "sec." Het groene licht gaat nu aan. Stel de
groene schaal op de wijzerplaat in op dejuiste tijd. Zet de scha-
kelaar op "min." voor ontwikkeltijden langer dan 90 sekonden.
Het rode licht gaat nu aan. Stel de rode minutenschaal in op de
vereiste tijd.

Druk op de ontwikkelknop (fig. 33) en houd deze ongeveer
een sekonde ingedrukt. Het rode of groene licht begint nu te
flikkeren. Het negatief en het positief wordt naar elkaar toe-
getrokken en door de ontwikkelrollen gevoerd. De rollen bre-
ken de capsule en verspreiden de ontwikkelpasta gelijkmatig
tussen negatief en positief. De film "sandwich" wordt auto-
matisch in de ontwikkelruimte gedeponeerd.

Sommige filmtlpen zijn lichtdicht tijdens de ontwikkel-
cyclus, zodat u de ontwikkelruimte te allen tijde kunt openen.
Andere fi.lms zijn lichtgevoelig tijdens het ontwikkelen en het
deksel van de ruimte moet dan de gehele ontwikkeltijd geslo-
ten blijven. Voor specifieke bijzonderheden, kunt u uw film-
instruktieblad raadplegen of u met ons in verbinding stellen.

8. Trek de foto van het negatief
Na afloop van de ontwikkeltijd hoort u een signaal, en het
groene of rode licht houdt op met flikkeren (en blijft constant
branden). Licht het deksel van de ontwikkelruimte op (maar
niet de gehele ruimte) e! neem de film eruit (fig. 34). Trek het
positief onmiddellijk in EEN VLOEIENDE BEWEGING van
het negatief. Begin aan 66n van de hoeken dichtbij de flap (fig.
35) en niet aan de andere kant. Houd de foto bij een hoek vast
en het negatief bij de zwarte papierstrip. Begin diagonaal te
trekken en eindig zo, dat de gehele lange kant van de foto er tege-
lijkertijd afkomt (fig. 36). Op die manier krijgt u een schone
foto, terwijl het masker en de resten ontwikkelpasta op het
negatief achter blijven. Vouw het negatief met de vochtige
zijde naar binnen en gooi het weg. Vermijd elke aanraking met
de op het negatiefachtergebleven pasta.

Sluit het deksel van de ontwikkelruimte, waardoor het
mechanisme klaar is voor het ontwikkelen van de volgende
foto.

Om de lege filmhouder van het laadbakje te nemen, schuift u
de houder eruit door tegelijkertijd naar yoren op het bakje te
duwen en naar achteren op de houder, zoals aangegeven door
de pijlen (fig. 37). Probeer niet de filmhouder eruit te lichten of
de houder eruit te laten glijden met het bakje.

Waarschuwing
In het Polaroid Land filmsysteem wordt een bijtende
pasta gebruikt die veilig verpakt is in verzegelde cap-
sules op de 8 x 10 positiefvellen. Mocht u per ongeluk iets
van deze pasta op uw huid krijgen, veeg het dan onmiddel-
lijk af. Om verbranding door het loog te vermijden, moet
dat deel van de huid zo snel mogelijk met overvloedig
water worden afgewassen. Zorger vooral voor dat de pasta
niet in ogen of mond komt. Houd weggeworpen materiaal
buiten het bereik van kinderen en dieren en laat het niet
in aanraking komen met kleding en meubilair, daar het
altijd nog wat pasta bevat.

Behandeling en bewaren van de foto
Leg afgetrokken foto's niet op elkaar en raak het oppervlak van
een afdruk niet aan totdat de foto volkomen droog is. (Het dro-
gen kan, afhankelijk van filmtype en vochtigheid, een paar
minuten tot een uur duren).

Eenmaal droog kan de foto het beste opgeborgen worden in
geschikte, afzonderlijke beschermhoesjes die de foto tegen
beschadiging en ongunstige chemische inwerking beschermen.
Ste l  u met  ons in  verb inding voor  b i jzonderheden over
geschikte hoesjes. Leg foto's niet onbeschermd op elkaar.
Bewaar ze op een zo droog en koel mogelijke plaats.

Hoe verwijdert u het laadbakje
Het laadbakje kan er alleen afgenomen worden als de film-
houder zich niet in het bakje bevindt. Druk het bakje met uw
duim neer op het punt aangegeven door de uittanding (fig. 38),
en trek het bakje tegelijkertijd uit in de richting van de pijl.

j
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Opbergen van de apparatuur
Houd uw Polaroid 8 x 10 filmsysteem schoon. Verwijder het
laadbakje als de apparatuur niet gebruikt wordt. Sluit het
onwikkelmechanisme en de filmhouder. Berg de apparatuur op
een stofvrije plaats op.

Het ontwikkelen van foto's in
snelle opeenvolging
Als u een aantal foto's snel na elkaar wilt ontwikkelen, kunt u
het ontwikkelklokje niet op de normale manier gebruiken. Het
ontwikkelen van elke foto moet dan afgeteld worden met een
afzonderlijk ontwikkelklokje of een klok.

Deze methode kan alleen gebruikt worden met een type film
dat veilig in daglicht ontwikkeld kan worden (zoals Polacolor
film). Elk filmtype dat tijdens het ontwikkelen in het donker moet
bli jven, moet de volle ontwikkelti jd in de gesloten ontwikkel-
ruimte bf ijven. (Ziehet filminstruktieblad of stel u met ons in
verbinding.)

Stel het klokje op het ontwikkelmechanisme in op 15 sekon-
den. Breng het positief vel en de filmhouder op de normale
wijze in het laadbakje van het ontwikkelmechanisme en druk
op de ontwikkelknop. Neem de film uit de ontwikkelruimte als
het klokje na 15 sekonden afgaat. U kunt nu de volgende foto
ontwikkelen. (Breng nooit een foto in voor ontwikkelen terwijl
er nog een in de ontwikkelruimte ligt). Herhaal deze procedure
voor alle foto's die u moet ontwikkelen en neem steeds de foto
uit de ontwikkelruimte als het signaal klinkt. Denk eraan dat
de tijd voor elke foto afzonderlijk moet worden ingesteld.

Behandel elke film tijdens het ontwikkelen altijd zeer voor-
zichtig. Zorg d.at het gehele negatief en positief met elkaar in
kontakt blijft. (Zie ook scnooNnouDEN rs err-encnr,rx.)

Garantie
Elk Polaroid 8 x 10 Land filmontwikkelmechanisme, elke
Polaroid 8 x 10 Land filmhouder en elk laadba$e is voor ver-
zending grondig gekontroleerd en getest. Alle delen worden
gedurende een jaar na aankoop tegen materiaal- en fabrikage-
fouten gegarandeerd. Tijdens deze periode zullen dergelijke
defekten door Polaroid Corporation kosteloos worden hersteld
en zal Polaroid de kosten van verzending naar en van de repa-
ratie werkplaats voor zijn rekening nemen.

Deze garantie geldt niet voor schade veroorzaakt door onge-
vallen, onjuiste behandeling ofgeknoei aan de apparatuur; der-
gelijke reparaties zullen berekend worden.

Voor garantie service dient de apparatuur te worden gere-
tou rnee rd  en  ge repa ree rd  doo r  een  Po la ro id
reparatiewerkplaats.

Stel u s.v.p. in verbinding met de dichtstbijzi jnde Polaroid
werkplaats, alvorens u apparatuur yq)r reparatie retourneert. Wij
kunnen u dan adviseren hoe u op de snelste en gemakkelijkste
wijze service kunt verkrijgen en wij kunnen u ook advies geven
over de juiste verpakking.

Registratie
Wij verzoeken u de bij uw apparatuur ingesloten registra-
tiekaart in te vullen en aan ons te retourneren. Uw naam wordt
dan op onze mailinglist geplaatst, zodat wij u op de hoogte kun-
nen houden van de nieuwste ontwikkelingen op het gebied van
Polaroid Land films en apparatuur en de toepassing daarvan.
Op die manier bent u altdd verzekerd van de beste resultaten
en hebt u het meeste effekt van uw Polaroid fotografie.
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Mogef ijke fotoproblemen en de oorzaakervan

Twarte foto of helder transparent Negatief envelop niet veruvijderd
Lichtafscherm plaat n iet uitgetrokken
Extreem onderbel icht
Slui ter defekt

Witte foto Negatief verkeerd om geladen
Extreem overbelicht
Sluiter ooen of defekt

I
I

1
1

Herhaald st ippatroon (geel bi j  k leurenf i lm) .  Vui le ontwikkelrol len

Enkele gele of witte vlekken .  Vui ldeelt je op posit ief  vel

Verspreide witte pu ntjes Stof op positief vel
Vi l t  str ippen op f i lmhouder of laadbakje niet schoon

Twarle lijn langs smalle kant foto Negatief  niet  vastgehaakt op f lap van de houder
Lichtafschermplaat niet  ver genoeg ui tgetrokken

Foutieve beeldoverd racht positi ef -negatief
na het ontwikkelen

. Posit ief  vel  niet  ju ist  in het bakje gelegd

Foto gaat niet in het ontwikkelmechanisme Negatief  f lap gebogen
Negatief  niet  tussen blauwe l i jnen in f i lmhouder
gelegd

Vlek of V-vorm op foto . Negat ief  waarschi jnl i jk niet  met voldoende zorg
behandeld (op gedrukt of  gekreukeld)

Slechte kleurkwa I i teit Posit ief  en negat ief  vel len van verschi l lende
codenummers gebruikt
Te kort ontwikkeld
Onju iste ontwi kkeltem peratuur

Negatief steekt uit onderkant houder . Negatief niet vastgehaakt op flap van de houder

I

.  Buitensporig omkrul len van po5it ief  ,  veroorzaakt door
ongesch i kte (bi jzonder droge) omgevi ng

Hoeken van foto ontbreken

. Afdruk niet juist afgetrokken (zie rnEr DE Foro vAN HEr
rurcnr er)
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Svenska

*

BRUKSANVISNING FOR POLAROID
8 X 10 FRAMKALLNINGSUTRUSTNING,
FILMHALLARE 81-06 OCH
LADDNINGSBRICKA 81.09

Presentation
Polaroid 8 x 10 fotografering utgtir ett komplett direktbildsys-
tem fdr storformat. Ni behijver inget mtirkrum, inga kemiska
lcisningar och inga tidkrdvande framkallningsprocedurer.
Polaroid 8x 10 filmhillare kananvdndas i de flesta8 x 10 (18 x 24)
kameror som tar standard 8 x 10 (18 x 24) filmh5llare. Den kan
ocksi anvdndas i reprokameror med speciell fattning och andra
storformatskameror liksom i ett stort antal utrustningar fdr
medicinskt och tekniskt bruk.

Systemet best$r av:

l. Polaroid 8 x 10 film.
2. Polaroid 8 x 10 filmhillare 81-06.
3. Polaroid 8 x 10 framkallningsutrustning.
4. Polaroid laddningsbricka 81-09.

Observera att f i lmhil lare 81-06 inte kan anvdndas utan
framkallningsutrustningen och laddningsbrickan 81-09.

Varje filmask Polaroid 8 x 10 film innehiller ett instruk-
tionsblad med aktuell information om filmens tekniska data. Lis
igenom detta, innan ni anvlnder filmen.

Anpassning av kamera
Fijr att anpassa kameror eller utrustningar i storformat till
Polaroid 8 x 10 filmhillare miste f<iljande iakttagas:

1. Filmhfrllaren miste placeras i centrum av den optiska
axeln.
Den miste ligga i riit vinkel mot optiska axeln.
Filmen miste ligga i samma plan i kameran som matt-
skivan, ndr sidan anvdnds fdrfokusering.

Information och teknisk ridgivning
Om ni har frigor angiende Polaroid 8 x 10 system eller andra
fotografiska problem, kontakta ndrmaste Polaroid-kontor.

Ndtanslutning
Framkallningsutrustningen kan endast anslutas til den pi
utrustningen angivna ndtspdnninge n (220 I 240 Y ).

Sladd frjr niitanslutning medfciljer framkallningsutrust-
ningen. Ndr sladden inte anvdnds kan den fdrvaras i ett speciellt
utrymme i den undre delen av utrustningen.

Framkallningsrullarna kan dven drivas fcir hand med den
manuella drivarmen. Bruksanvisning medftiljer drivarmen.
Eftersom det elektriska tiduret inte fungerar, miste dven
tidtagningen ske med separat tidur.

Polaroid8xl0system
Se bilderna pi utvikningsidorna liingst bak.

Fi lmhi l laren 81-06
A. Lisknappar fdr att <ippna hillaren
B. Kassettlock (delvis utdraget)
C. Kassettlocksgrepp
D. Stopplinje pfl kassettlocket
E. Orange tunga som h8ller fast negativkuvertet
F. Negativlinjer
G. Filtremsor

Framka | | n i ngsutrustn i ngen
H. Tidur
l. Oppning frir laddningsbrickan
K. Framkallningsknapp
L. Framkallningsbricka (utfalld)

M. Lock till framkallningsbrickan (delvis tippet)
N. Framkallningsrullar (ltistagbar enhet)
O. Lis fdr framkallningsrullarna
P. Locktill framkallningsrullarna
Q. Framkallningsrullar
R. Plats frir manuell drivarm

Ladd n i ngsbricka 8 1 -09 ftir f ra mkal Iningsutrustn i ngen
S. Oppning fdr infdring av positivet
T. Oppning frir inftiring av fllmhillaren

Alla bilder som vi hlnvisar till i texten finns p3 utvikningssidorna
Itingst bak.

Uppstiillning av utrustningen
Anviind ett arbetsbord som tir tillriickligt stort fcir fram-
kallningsutrustningen i uppfiillt ltige (75 cm), ftir postiv- och
negativfcirpackningarna och fcjr laddning av negativet i
filmhillaren.

Placera framkallningsutrustningen med cippningen, ddr
filmh$llaren frirs in, mot er. Framkanten pi framkallnings-
utrustningen skall ni precis fram til bordskanten (fig 1). Anslut'
sladden till framkallningsutrustningen (fig 2) och till niitet. Fiill
framkallningsbrickan och dess lock bakit (fig 3). Framkallnings-
brickan miste ligga horisontellt som bilden visar.

Om framkallningsutrustningen dr ny och ej anviints tidigare,
miste framkallningsrullarna, som medfciljer.separat, monteras.
Fdr fdrsiktigt ned rullarna i framkallningsutrustningen (fig 4).
Frir ned sidan ndrmast tiduret f<irst (fig 5); rullarna passar
endast med det runda hilet dver den runda tappen. Sdnk sedan
ned den hrigra sidan. Niir rullarna har kommit pi plats, lises de
genom att de tvi l$sen (fig 6) skjuts bakit. Se till att locket till
framkallningsrullarna sitter pi plats (fig 7).

Hill laddningsbrickan framfrjr framkallningsutrustningen
som bilden visar (fig 8). Fcir in laddningsbrickan si lingt det gir
i framkallningsutrustningen. Den passar di precis in mot den
frflmre kanten pi framkallningsutrustningen (fig 9).

Framkallningsutrustningen dr nu klar ftjr anvindning.

2.
3 .

iI
, *
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Placera framkallningsutrustningen i nAgot dimpad belysning.
Skydda ocksl filmen och filmh3llaren si mycket som miijligt frin
sta*t ljus. Mycket starkt ljus kan tringa igenom nigon del i den
fotografiska utrustningen och skada filmen. Den virme som
alstras av kraftigt ljus kan ocks6 skada filmen.

Reng6ringen er viktig
Frjr att fl biista bildresultat m6ste utrustningen och filmen
vara ren. Observera siirskilt fdljande:

1. Framkallningsrullarna
Innan ni framkallar en bild, mlste ni torka av rullarna fiir att ta
bort damm och andra frimmande partiklar. Locket til framkall-
ningsrullarna tar ni bort genom att trycka med tummen pi
locket (fig l0) och sedan lyfta upp det. Tryck ned framkall-
ningsknappen och hill den nedtryckt si att rullarna roterar
medan ni torkar l6ngs hela rullarna med en torr luddfri trasa
(fig 11). Sliipp upp framkallningsknappen. Siitt tillbaka locket.

Ibland kan rullarna behiiva 9n grundligare rengdring. Ta upp
framkallningsrullarna ur framkallningsutrustningen och rengcir
liings hela rullarna (fig 12) med en fuktig trasa.

Innan ni siitter tillbaka rullarna, gdr ni rent i utrymmet
under rullarna i framkallningsutrustningen.

2. Filtrem!;or pl filmhlllaren
Se till att filtremsorna i filmhlllaren dr rena innan ni laddar med
ny film. Filtremsorna (fig f3) skall skydda mot ljusinsliipp.
Dessa filtremsor blir si sminingom dammiga. Ta bort dammet
genom att dl och dS dra med fingret fram och tillbaka p& rem-
sorna. Dammet kan ocks& avliigsnas med hjiilp av en bit tape.

3. Filtremsor pl laddningsbrickan
Under de tvl utst5ende flikarna som syns vid pilarna (fig 14)
finns tvi korta filtremsor. Remsorna syns inte men ni kdnner
dem om ni sticker in en finger och drar fram och tillbaka, si att
ev damm avldgsnas.

4. Positivet
Kontrollera att positivet 6r rent innan ni laddar det i ladd-
ningsbrickan. Om det behijvs borstar ni emulsionssidan frirsik-
tigt med en antistatisk borste.

St hiir anvender ni systemet
1. Ladda med negativet
Placera filmh&llaren pS bordet med kassettlocket uppit och
kassettlocksgreppet till hdger. Tryck ned de tvi bli rektangu-
liira lisknapparna (fig 15), utan samtidigt f<irstika iyfta upp
htllaren. Niir l6sknapparna trycks ned, dppnas hillaren nigot
qutomatiskt och ni kan cippna den helt, si den ligger plant.

Lyft frirsiktigt det dversta negativkuvertet ur innerfdr-
packningen. Kliim, vik eller brij inte negativet.

Hil l negativet med textsidan uppit och de tre pilarna
pekande frin den orange tungan p& filmhlllaren och placera
negativet i filmhtllaren (fig 16). Skjut negativet i fllmhillaren i
pilarnas riktning. Undersidan av negativet skall di haka fast
ordentligt pt den orange tungan pi filmhillaren (fig 17) oc*r
negativet skall ligga som visas pibilden (fig 18).

Dra alddg i negativfliken eller andra dnden av negativkuvertet.
Om ni giir det, separeras negativet frln kuvertet och blir fiirstiirt
(fig r9).

Se till att negativet ligger mellan de tvi bl6 linjerna pl var-
dera sidan av filmh6llaren (fig 20).

Stiing filmhillaren och tryck till ordentligt si att den lises.
Kontrollera att den iir l6st i blda andarna. De tre pilarna pS
negativkuvertet skall precis synas utanfdr hillaren.
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2. fa bort negativkuvertet
Dra ut negativkuvertet vid filmhillarens bas, der de tre pilarna
syns. Dra frirsiktigt - felaktig utdragning av negativkuvertet
kan ge fldckar pi den fiirdiga bilden.

Tryck inte pi filmhillaren. Vik eller biij inte negativkuver-
tet. Dra alltid kuvertet rakt ut (inte uppit, nedAt eller it
sidan). Dra kuvertet l5ngsamt hela viigen ut.

Fdljande sdtt att dra ut negativkuvertet i ir enkelt och
siikert.

Legg filmhillaren pi framkallningsutrustningen med nega-
tivkuvertets kant strax bakom framkallningsrullarna (fig 2l).
Kassettlocket och de tre pilarna p& kuvertet miste vara uppit.
Ta kuvertet i btda hijrnen utan att biija det. Dra kuvertet och
hillaren vigriitt framtt. Lyft inte. H&llaren hills fast av fram-
kallningsrullarna (fig 22) nilr kuvertet dras ut.

Kasta kuvertet. Dra inte i negativfliken vid filmh5llarens rivre
iinde.

Ett tips: Ta inte bort alla negativkuverten pi en ging, om ni
skall ladda flera filmhflllare. Ta bort negativkuvertet strax
innan ni skall sdtta in filmhillaren i kameran. Pi si sdtt kan ni
liitt skilja pi oexponerade och exponerade negativ. Negativet
skyddas ocksi bdttre mot ljus.

3. Skjut in filmhlllaren i kameran eller utrustningen
Filmhillaren skjuts in pi samma sdtt som standard 8 x 10
(18 x 24) hillare.

4. Dra ut kassettlocket, exponera och skjut tillbaka
kassettlocket
Dra ut kassettlocket i det bl5 greppet (fig 23). Dra sakta rakt
ut. Kassettlocket kan dras ut helt frin htllaren. Dra inte i
negativfliken.

Exponera. Skjut tillbaka kassettlocket helt. Se till att det
kommer in i riitt dppning (fig 24) och inte i den rippning diir
negativfliken sitter. Det bli kassettlocksgreppet skall komma
alldeles intill den bl6 markeringen uppe pi hillaren. Vik eller
bdj inte negativfliken.

Kassettlocket behciver inte dras ut helt frin filmhillaren vid
exponering. Stopplingjen p& kassettlocket (fig 25) visar hur
l6ngt ut det mlste dras frir att hela bilden skall kunna
exponeras.

5. Ladda laddningsbrickan med ett positiv
Detta gdr ni strax innan filmen skall framkallas, si att inte
positivet blir liggande med emulsionsidan uppit och samlar
damm, vilken kan ge sdmre bildkvalitet.

Lyft positivet f<irsiktigt frin innerfdrpackningen. Hill posi-
tivet med emulsionssidan upp6t, d v s med kapseln med
framkallningskemikalierna uppit (fig 26). Vidrdr inte emul-
sionssidan och tryck inte pi kapseln.

Hill positivet med kapseln uppit och liingst bort fr&n er och
skjut in det under alla metalldelarna pi laddningsbrickan (fig
27). Skjut in det fijrsiktigt tills ni kiinner att det tar emot. Posi-
tivet skall di ligga innanfdr kanterna pi laddningsbrickan (fig
28).

Fdrsdk inte ladda filmhtllaren med positivet.

6. Ta bort filmhillaren frin kameran eller utrust- !
ningen och skjut in hillaren i laddningsbrickan
Kontrollera att negativfliken inte iir b6jd eller vikt. Placera
filmhillaren pi laddningsbrickan med kassettlocket nedit och
negativfliken mot framkallningsutrustningen och skj ut hillaren
infrt. Fliken miste komma in mellan de tvt metalldelama (flg
29). Fdr att fi in hillaren pi laddningsbrickan trycker ni ned
den som pilarna visar (fig 30) samtidigt som ni skjuter den init.
Skjut in filmhillaren s& l6ngt det gir (fig 31).
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7. Stell in t iduret och framkalla bilden
Framkallningstiden bdrjar ndr framkallningsknappen tryeks
ned och slutar niir bilden separerats fr6n negativet. Stiill in
tiduret (fig 32) pi den rekommenderade framkallningstiden
enligt fi lminstruktionerna.

Firr framkallningstider pe upp till 90 sekunder stiiller ni in
tiduret pA "sec". D& tiinds den grcina lampan. Stiill in ijnskad tid
pi den grdna skalan. For framkallningstider pi mer dn 90
sekunder steller ni in tiduret pi "min". Di tiinds den rijda lam-
pan. Stdll sedan in onskad tid pi den rtida minutskalan.- 

Tryck ned framkallningsknappen (fiS 33) och h&11 den ned-
tryckts ungefiir en sekund. Den grdna eller den rdda lampan
bdrjar blinka. Negativet och positivet fiirs samman av fram-
kallningsrullarna, som trycker sdnder kapseln och sprider
kemikalierna jiimnt mellan negativ och positiv' Filmen kommer
ut pi framkallningsbrickan.

Vissa filmtyper kan framkallas i fullt ljus och kan alltst tas
upp frin framkallningsbrickan under framkallningen. Andra
filmtyper, som krdver mtirker under framkallningen, miste
ligga kvar p& framkallningsbrickan med stdngt lock under hela
framkallningstiden. (Se filminstruktionerna. )

8. Separera bilden frin negativet
Ndr framkallningstiden iir slut ljuder en signal och den grdna
eller rdda lampan slutar blinka (och lyser med fast sken). Lyft
Iocket (men inte brickan) pi framkallningsutrustningen och ta
ut filmen (fig 34). Separera genast bilden frin negativet I EN
JAMN RORELSE. Btirja vid ett av hdrnen ndrmast fliken (fig
35) och inte vid den andra dnden. Hill bilden i h0rnet och
negativet i den svart pappersremsan. Bdrja skilja bilden filn
negativet diagonalt och slutfiir separeringen, si att bildens hela
llngsida frigtirs samtidigt (fig 36). Pe sA sdtt blir bilden ren,
medan mask och kemikalierester stannar kvar pi negati-
vet.Vik ihop negativet med den fuktiga sidan init och kasta det
i en avfallskorg. Undvik att komma i kontakt med kemikalierna
pi negativet. Stiing locket till framkallningsbrickan'

Den tomma filmhillaren tas bort fr6n laddningsbrickan. Ta
ut h&llaren genom att samtidigt trycka brickan framit och dra
hillaren baklt som pilarna visar (fig 37). Fiirstik inte lyfta upp
filmhillaren eller ta bort filmhillaren och laddningsbrickan
samtidigt.

Varning
I denna framkallningsprocess anviinds ett fr5tande
dmne, som iir sdkert fdrpackat i slutna behillare p6 varje
8 x 10 positiv. Om ni pA nigot sitt skulle rika ft detta
5mne, som 5r gel6artat, pt huden, sl torka omedelbart bort
det. Skdlj huden ordentligt med rinnande vatten si snart
som mdjligt, fiir att undvika brdnnsir. Det 5r ytterst vik-
tigt att denna gel6 ej kommer i kontakt med tigon och mun.
Fdrvara fiirbrukat material utom riickh&ll for barn och
djur, och hindra berdring med kliider och mtibler, di fdr-
biukat material fortfarande innehiller en viss mdngd
gel6.

Hantering och fdrvaring av bilder
Positivet iir fuktigt nigra minuter efter framkallningen. Vidrcir
inte bildytan och liigg inte bilder pA varandra fijrrdn de dr helt
torra. (Detta kan ta nigra minuter upp till en timme beroende
pi filmtyp och luftfuktighet.)

Polaroid-bilder fdvaras biist i skyddskuvert, som skyddar bil-
den mot repning och ogynnsam kemisk piverkan. (Kontakta
ndrmaste Polaroid-kontor f, i jr upplysningar om l5mpliga
skyddskuvert.) Fdrvara inte bilder liggande pi varandra utan
skyddsomslag. Ftirvaring sker biist pi ett torrt och svalt stdlle.

St hiir tas laddningsbrickan bort
Laddningsbrickan kan endast tas bort niir filmhflllaren inte lig-
ger ddr. Tryck ned brickan med tummen vid fdrdjupningen (fig

38) och dra samtidigt ut den i pilens riktning.

Fdvaring av utrustningen
H&ll Polaroid 8 x 10 systmet rent. Niir det inte anviinds tas
laddningsbrickan bort. Framkallningsutrustningen och
filmh5llaren skall vara stdngda. Fdvara utrustningen pi damm-
fri plats.

Framkallning av bilder i snabb fiilid
Om ni onskar framkalla ett antal bilder i snabb fdljd, kan ni inte
anviinda tiduret p& vanligt siitt. Tidtagningen fdr varje bild
miste ske med ett separat tidur eller klocka.

Denna metod kan endast anvdndas fdr film som kan fram-
kallas i fullt ljus (som Polacolor film). Andra filmtyper, som kri'
ver miirker under framkallningen, mtste ligga kvar pl framkall'
ningsbrickan med stiingt lock under hela framkallningstiden' (Se
filminstruktionerna.)

Stiill in framkallningsutrustningens tidur pi 15 sekunder.
Skjut in positivet och filmhillaren i framkallningsutrustningens
laddningsbricka pi vanligt siitt och tryck pi framkallnings-
knappen. Ndr tiduret ger signal efter 15 sekunder tar ni bort
filmen frAn framkallningsbrickan. Ni kan nu framkalla ndsta
bild. (Skjut aldrig in en bild fijr framkallning medan en annan
bild ligger pi brickan.) Upprepa proceduren med alla bilder ni
vill frimkalla och lyft upp dem frin briekan niir ni hiir signalen
frin tiduret. Kom ih6g att ni m&ste ta tid pi varje bild fiir sig'

Hantera all film ftirsiktigt under framkallningen. Se till at
hela negativet fijrblir i kontakt med positivet' Stall tillbaka
tiduret innan ni framkallar enstaka bilder igen.

Garanti
Varje Polaroid 8 x 10 Land framkallningsutrustning, 8 x 10
Land filmhAllare och laddningsbricka iir noggrant kontrollerad
och provad fijre leveransen. Alla delar har I irs garanti mot
material- och tillverkningsfel riiknat frin inktipsdagen. Under
denna tid avhjiilps alla sidana fel utan kostnad av ndrmaste
Po la ro id -kon to r .  Kunden  beh i i ve r  endas t  be ta la
transportkostnaderna.

Denna garanti gdller inte skada uppkommen genom olycks-
hiindelse, felaktig anvdndning eller att oliimpliga itgiirder fdre-
tagits med utrustningen. Reparation av s&dan skada bekostas
av kunden.

Vid garantiservice miste utrustningen returneras till och
repareras av en Polaroid Serviceverkstad.

Kontakta nirmaste Polaroid-kontor innan ni returnerar er utrust'
ning. Vi ldmnar upplysningar om hur ni snabbast och bekvii-
mast f&r service. Vi kan ocksi ge rid om lempligt emballage'

Registrering
Fyll i registreringskortet som medfciljer er utrustning och sdnd
d6t till ois. Vi tar di upp er pi vflr adresslista, si att ni fir alla
upplysningar om nya fotografiska produkter frin Polaroid och
kan fa Uasta mdjliga resultat nir ni fotograferar med Polaroid.

*.
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Bildfel och mdjliga orsaker
Svart bi ld el ler dia

{g
'l
I

Negativkuvertet ej borttaget
Kassettlocket ej utdraget
Extrem underexponeri ng
Slutarfel

Vi t  b i ld  e l ler  d ia Negativet felaktigt laddat
Extrem overexponering
Slutaren oppen el ler felaktig

Aterkommande vita prickar (pi fiirgfilm gula prickar) . Smuts pi framkallningsrul larna

Enstaka gul el ler vita prick . Smutspartikel pA positivet

Slumpvis upptrddande vit f lZickar . Damm pA posit ivet
. Smuts pi f i lmhSllarens el ler laddningsbrickans

fi l tremsor

Svart streck liings bildens kortsida Negativet ej fiist pl htllarens tunga
Kassettlocket ej ordentl igt utdraget

Negativet fdrskjutet pl positivet efter framkallningen . Positivet ej helt inskjutet i laddningsbrickan

Filmen glr inte in i  framkallningsutrustningen . Negativfliken bojd
. Negat ivet har ej  legat mel lan de bl6 l in jerna i

f i lmh6 l la ren

Fl?ick eller V-format fiilt oA bilden . Negativet antagligen oforsiktigt hanterat (kliimt
el ler boj t)

D6lig ftirgkvalitet Positivets och negativets kodnummer stdmmer ej
6verens
For kort f ramka I I n i ngstid
Oliim pl ig f ramka I I n i ngstemperatur

Negativet sticker ut vid h6llarens nedre dnde . Negativet ej fiist pi tungan

Ingen bi ld ute i  hdrnen .  Posit ivet ej  t i l l r i ickl igt  plant,  t  ex p5 grund av fdr
lig luftfuktighet

4
t,t
g
!
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Skyddspapper (mask) fastnar pA bi ldens kanter
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.  Bi lden felaktigt separerad (Se srpnnenn
BILDEN FRAN NEGATIVET)



Espafrol

COMO USAR EL PROCESADOR DE
PELICULA 8 X IO,
EL PORTAPELICULA 81.06 Y
LA BANDEJA 81.09 DE POLAROID

lntroduccion
La fotografia Land 8 x 10 de Polaroid proporciona un sistema
fotogr6fico integral de formato grande al instante. Usted no
necesita cuarto oscuro ni soluciones quimicas ni bregar con
mdtodos complicados de procesamiento que exigen mucho
tiempo. EI portapelicula 8 x 10 de Polaroid puede tambi6n ser
uti l izado en la mayoria de las cdmaras 8 x 10 que acepten
portapeliculas 8 x 10 corrientes, en c6maras de copia y en otras
cdmaras de formato extra grande que han sido adaptadas
especialmente, como tambi6n en una variedad de dispositivos de
formaci6n de im6genes.

El sistema descrito en este manual consiste de:

1. La pelicula Land 8 x 10 de Polaroid.
2. El portapelicula 8 x 10, modelo 81-06, de Polaroid.
3. EI procesador de pelicula 8 x 10 de Polaroid.
4. La bandeja del procesador, modelo 81-09, de Polaroid.

Por favor, n6tese que el portapelicula 81-06 no puede ser
utilizado sin ambos, el procesador y la bandeja 81-09, los cuales
est6n disponibles por separado.

Cada caja de pelicula Land 8 x 10 de Polaroid contiene una
hoja de instrucciones que provee la informaci6n m6s reciente
sobre la pelicula y sus caracteristicas. Favor de referirse a esta
hoja antes de usar la pelicula.

Adaptaci6n de la cdmara
Para adaptar las c6maras o los dispositivos de formacidn de
im6genes de formato extra grande para usar con el portapelicula
8 x 10 de Polaroid, deber6 cumplir con ciertos requisitos bdsicos:

l. El portapelicula debe estar centrado en el eje de la lente.
2. Este debe quedar perpendicular al eje de la lente.
3. La pelicula debe quedar en el mismo plano en la c6mara

como Ia pantalla de vidrio esmerilado durante el enfoque.

Informacion y asistencia t6cnica
Si tiene alguna pregunta sobre el sistema de pelicula Land 8 x 10
de Polaroid o cualquier problema fotogr6fico, favor de comuni-
carse con la oflcina Polaroid m6s cercana a usted.

Suministro de energfa
El procesador de pelicula debe ser operado dnicamente al
voltaje indicado en cada unidad. Los procesadores para ser
utilizados en Estados Unidos estrin diseflados para 110-120 vol-
tios. Para los paises que requiercn220-240 voltios se proveen los
procesadores apropiados.

Junto con el procesador se incluye el cable el6ctrico. Cuando
no est6 en uso, el cable puede ser guardado en el rabajo especial
que se halla en la base del procesador.

Si no hay electricidad disponible, los rodillos de procesar
pueden ser accionados manualmente empleando elbrazo motriz
manual. Las instrucciones para su empleo van incluidas en su
embalaje. Se tendria entonces que utilizar tambi6n un cron6-
metro o cuentasegundos manual ya que el cuentasegundos
electr6nico no funcionaria.

El sistema 8 x l0 de Polaroid
Favor de referirse a las i lustraciones que se encuentran en las
pilginas dobladas al final de este manual.

El portapelicula, modelo 81-06
A. Botones, para liberarla tapadel portapelicula
B. L6mina opaca (parcialmente extraida)
C. Asidero delaldminaopaca
D. Lineade limite de la lSminaopaca
E. Pestana anaranjada, para asegurar el sobre del negativo
F. Lineasguiasdelnegativo
G. Tiras de fieltro (para que no pase la luz)

El procesador de pelfcula
H. Cuentasegundosdelproceso
l. Ranura de inserci6n para la bandeja
K. Boton de procesar
L. Compartimiento de procesar (extendido)

M. Tapa para el compartimiento de procesar (parcialmente
abierta)

N. Unidad de rodillos (removible)

O. Seguros para la unidad de rodillos
P. Tapa de acceso a los rodillos
Q. Rodillos de procesar
R. Lugarpara el brazo motriz manual

La bandeja del procesador, modelo 81-09
S. Ranura de inserci6n para la hoja positiva
T. Ranura de inserci6n para el portapelicula

A trav6s del texto usted encontrari unos nfmeros que se refieren a
ilustraciones relacionadas con el texto, las cuales se hallan en las
piiginas dobladas alfinalde este manual.

Prepare elequipo
Cuando el procesador estd en su posici<in de operar, se
extender6 aproximadamente 75 cm (30 pulgadas) desde Ia parte
frontal hasta la trasera. Elija una superficie de trabajo con
suficiente fondo. Cercidrese de que tenga tambi6n suficiente
espacio para poner los recipientes de las hojas positivas y nega-
tivas, y para cargar el portapelicula.

Sitrie el procesador de modo que su ranura de inserci6n quede
mirando hacia usted y casi a nivel con el borde delantero de la
mesa (ilus. l). Enchufe el cable eldctrico en la parte trasera del
procesador (ilus. 2) y en el tomacorriente. Abra hacia atr6s el
compartimiento de procesar y su tapa (ilus. 3). El compar-
timiento abierto debe descansar horizontalmente, segfn se
muestra, asi es que cerci6rese de que no haya obstrucci6n alguna
que pueda impedir esto.
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Si su procesador es nuevo y no ha sido usado antes, usted
deber6 insertar la unidad de rodillos de procesar que viene
empacada por separado. Baje con cuidado los rodillos hacia
adentro de la cavidad del procesador (ilus. 4). Primero, baje el
Iado pr6ximo al cuentasegundos (ilus. 5); la unidad encajar6 en
su sitio s6lo cuando la perforaci6n circular est6 alineada con el
perno circular. B{e ahora el lado derecho. Cuando la unidad de
rodil los est6 aeomodada correctamente, f i jela en posici6n
empujando hacia atr6s Ios dos seguros (ilus. 5). Cerci6rese de
que la tapa de acceso a los rodillos est6 correctamente colocada
(ilus. 7).

Sujete la bandeja del procesador en frente del mismo segrin
se muestra (ilus. 8). Inserte la bandeja dentro del procesador,
desliz6ndola suavemente hasta que no entre mils; asi quedar6
colocada ajustadamente contra el borde frontal del procesador
(ilus. 9).

EI procesador est6 ahora Iisto para operar.
Sitfe el procesador en una 6rea con iluminaci6n bastante

tenue. Proteja tambidn el portapelicula y la pelicula de la luz
fuerte tanto como sea posible. Cuando hay una luz direccional e
innecesariamente brillante sobre el equipo fotogr6fico, existe
siempre la posibil idad de alguna fi l traci6n de luz. El calor gene-
rado por una luz fuerte puede tambi6n ser perjudicial para la
pelicula.

La limpieza es importante
Para obtener los resultados m5s satisfactorios, el equipo y la
pellcula deben estar limpios. Preste atenci6n particular a lo
siguiente:

1. Los rodillos de procesar
Deberd usted limpiar los rodillos antes de procesar cada foto-
gtalia para cerciorarse de que est6n libres de polvo y de otras
particulas extraflas. Quite la tapa de acceso a los rodil los
haciendo presi6n con el pulgar en el punto indicado (ilus. l0) y
luego levant6ndola. Oprima el bot6n de procesar, manteni6n-
dolo presionado y, mientras los rodillos giran, pase varias veces
un paflo seco y libre de pelusa a lo largo de cada rodillo (ilus.
I 1). Suelte el bot6n de procesar. Vuelva a colocar la tapa.

Ocasionalmente, Ios rodillos podrian necesitar una limpieza
m6s profunda. Saque la unidad de rodillos del procesador y lim-
pie los rodillos a lo largo (ilus. l2) utilizando un paflo hrimedo,
si fuese necesario.

Antes de reinsertar la unidad, limpie el polvo y las particulas
que puedan haberse acumulado en el procesador, por debajo de
los rodillos.

2. Las tiras de fieltro en el podapelicula
Antes de colocar la pelicula, cerci6rese de que las tiras de fieltro
en el portapelicula est6n limpias. Estas tiras de fieltro (ilus. 13)
evitan que pase Ia luz. A intervalos regulares, frote suave-
mente un dedo varias veces a lo largo de Ias tiras para quitarles
el polvo. Alternativamente, limpie cada tira a lo largo, pas6n-
dole, sin hacer presi6n, el lado engomado de un pedazo pequeflo
de cinta adhesiva. Esto recoger6 el polvo y otras particulas que
puedan haberse acumulado.

3. Las tiras de fieltro en la bandeja
Debajo de cada una de Ias dos partes salientes indicadas por las
flechas (ilus. 14) hay una tira de fieltro corta. Estas tiras no son
fdcilmente visibles, pero se pueden loealizar f6cilmente con un
dedo.  Para mantener estas t i ras l ibres de polvo,  per i6-
dicamente p6seles suavemente un dedo a todo lo largo.

4. La hoja de pelicula positiva
Antes de insertar cada hoja positiva en la bandeja inspecci6nela
para cerciorarse de que est6 limpia. Si fuese necesario, cepille
suave y ligeramente la superficie receptora de imagen de la
hoja con un cepillo antiestdtico.

C6mo usar el sistema
1. Introduzca el negativo
Coloque el portapelicula sobre una superficie plana, eon Ia
l6mina opaca mirando hacia arriba y el asidero de la l6mina
opaca mirando hacia su derecha. Oprima los dos botones rec-
tangulares de color azul (ilus. 15) sin tratar de levantar la tapa
del portapelicula al mismo tiempo. El oprimir los botones libera
Ia tapa y autom6ticamente 6sta se levanta un poco. Puede abrir
el portapelicula ahora. Abralo completamente, de modo que
quede plano.

Levante cuidadosamente el primer sobre del negativo para
sacarlo de su recipiente. No presione, tuerza ni doble el sobre
del negativo.

Introduzca el negativo en el portapelicula, con el lado
impreso mirando hacia arriba y las tres flechas del sobre apun-
tando en direcci6n contraria a la pestana anaranjada del porta-
pelicula (ilus. 16). Deslice el negativo por la superficie del
porlapelicula en la direcci6n de las tres flechas. Al hacer esto, el
pliegue de la parte inferior del sobre deber6 encajarse firme-
mente en la pestafla anaranjada del portapelicula (ilus. 17) y el
sobre deber6 terminar en la posici6n indicada (ilus. 18).

Nunca tire de la lengiieta del negativo ni del otro extremo del
negativo. El hacer esto separaria el negativo del sobre y el nega-
tivo quedaria inutilizable (ilus. 19).

Cerci6rese de que el negativo est6 centrado entre las dos
lineas guias azules situadas a cada lado del portapelicula (ilus.
20).

Cierre el portapelicula y presione Ia tapa firmemente hacia
abajo para que los seguros encajen. Verifique que ambos
extremos est6n bien asegurados. Las tres flechas situadas en la
base  de l  sob re  de l  neEa t i vo  debe r6n  sob resa l i r  de l
portapelicula.

2. Extraiga el sobre del negativo
Saque el sobre por la base del portapelicula, en donde ve las
tres flechas. Haga esto con cuidado porque la extracci6n
incorrecta del sobre puede causar manchas en Ia fotografia
acabada.

Nunca apriete ni presione el portapelicula; nunca tuerza ni
pliegue el sobre saliente; siempre tire del sobre en linea recta
horizontalmente (ni hacia arriba ni hacia abajo ni hacia los
lados); s6quelo despacio y completamente.

El siguiente mdtodo para extraer el negativo es f6cil y
seguro.

Coloque el portapelicula sobre el procesador, con el borde del
sobre justo detrSs de la unidad de rodillos (ilus. 21). La l6mina
opaca y las tres flechas en el sobre deberSn mirar hacia arriba.
Agarre el sobre por cada extremo, sin doblarlo. Tire del sobre y
el portapelicula hacia usted horizontalmente. No los levante. El
portapelicula ser6 retenido por la unidad de rodillos (ilus. 22)
mientras sale el sobre.

Deseche el sobre. No tire de la lengiieta del negatiyo que
sobresale del extremo superior del portapelicula.

Un consejo [til: Cuando usted carga varios portapeliculas a ]a
vez, no extraiga todos los sobres enseguida. Saque cada sobre
justo antes de cargar la cdmara con el portapelicula correspon-
diente. Esto Ie permitird distinguir f6cilmente entre los nega-
tivos expuestos y los no expuestos, como tambi€n es una
protecci6n adicional contra la filtraci6n de luz.
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3. Inserte el portapelicula en la c6mara
o en el dispositivo de formaci6n de im6genes
H6galo de la misma manera que usted insertaria un porta-
pelicula convencional de 8 x 10.

4. Extraiga la l5mina opaca, haga la exposici6n
y reinserte la l6mina opaca
Tire de la l6mina opaca por su asidero azul (ilus. 23). Tire recto
y lentamente. Usted puede sacar la l6mina opaca totalmente
del portapelicula. No tire de Ia lengrieta del negativo.

Despu6s de hacer la exposici6n, reinserte la l6mina opaca
tota lmente,  empujdndola hacia adentro.  Asegfrese de
insertarla en Ia ranura correspondiente (ilus. 24) y no en la
ranura que ya est6 ocupada por la lengrieta del negativo. El
asidero azul de la l6mina opaca deber6 llegar a descansar al lado
del borde azul que est6 a lo largo de Ia parte superior del porta-
pelicula. Tenga cuidado de no doblar ni torcer la lengtieta del
portapelicula.

No necesariamente tiene usted que sacar la l6mina opaca
totalmente del portapelicula para tomar la fotografia. La linea
de limite que corre transversalmente en la l5mina opaca (ilus.
25) indica claramente hasta qu6 punto hay que sacar la ldmina
para asegurar que toda la 6rea de imagen quedar6 expuesta.
Tire de la Limina opaca hacia afuera hasta que la linea de limite
est6 apenas visible.

5. Inserte una hoja positiva en la bandeja
del procesador
Deber6 hacer esto justo antes de estar listo para procesar la
pelicula y no antes. Una hoja positiva que est6 un tiempo pro-
longado descansando con su cara hacia arriba podria acumular
polvo, lo cual podria afectar la calidad de Ia fotografia.

Levante cuidadosamente la primera hoja positiva de su
recipiente. Suj6tela de modo que el lado de la capa receptora de
imagen, el cual es tambidn el lado con la cdpsula procesadora
(ilus. 25), est6 mirando hacia arriba. No toque la superficie de
Ia hoja.y no haga presion sobre la  6rba de l i  c6psula
procesaoora.

Sujete la hoja de modo que la c6psula est6 del lado m6s reti-
rado de usted y mirando hacia arriba. Deslicela hacia adentro
de Ia bandeja, por debajo de todas las piezas de metal (ilus. 27).
Vaya deslizrindola suavemente hasta que sienta una resistencia
notable.  Cuando la hoja est6 correcta y completamente
insertada, sus bordes descansar6n dentro de la iirea ahuecada
de la bandeja (ilus. 28).

No trate de insertar una hoja positiva en el portapelicula.

6. Saque el portapelicula de la cdmara o del
dispositivo de formaci6n de im6genes e ins6rtelo en
la bandeja del procesador
Aseg0rese de que la lengiieta de papel del negativo est6 recta
y no torcida o doblada.

Sqjete el portapelicula, con la l6mina opaca mirando hacia
abajo y Ia lengtieta de papel del negativo hacia el procesador.
Col6quelo asi en la bandeja y comience a deslizarlo hacia
adentro. La lengrieta debe pasar entre las dos piezas de metal
(ilus. 29). Para que el portapelicula pueda entrar en la bandeja,
presione hacia abajo en los puntos indicados (ilus. 30) mientras
est6 empujando el portapelicula hacia adentro hasta que no
entre m6s. El portapelicula estar6 insertado correcta y com-
pletamente cuando est6 en la posici6n ilustrada (ilus. 3l).

7. Ajuste el cuentasegundos y procese la fotografia
La duraci6n del proceso comprende desde el momento en que es
oprimido el bot6n de procesar hasta el momento en que la copia
positiva es separada del nagativo. Ajuste el cuentasegundos
(ilus. 32) siguiendo las indicaciones de procesamiento en la hoja
de instrucciones de Ia pelicula.

Para tiempos de procesamiento hasta de 90 segundos, oprima
el intermptor del cuentasegundos en "sec." Se encender6 Ia luz
verde. Ajuste la escala verde del cuadrante al tiempo reque-
rido. Para procesar por m6s de 90 segundos, oprima el inte-
rrrrptor en "min." Se encender6 Ia luz roja. Ajuste Ia escala roja
al tiempo requerido.

Oprima el bot6n de procesar (ilus. 33) y mant6ngalo asf por
aproximadamente un segundo. La luz verde o roja comenzar6 a
brillar en forma intermitente. Las hojas de positivo y negativo
ser6n unidas y transportadas entre los rodillos procesadores.
Los rodillos romper6n la c6psula y esparcir6n los productos
quimicos procesadores uniformemente entre el negativo y el
positivo. Este "sandwich" de pelicula ser6 automdticamente
depositado en el compartimiento de procesar.

Algunos tipos de pelicula son a prueba de luz durante el ciclo
de procesamiento, permiti6ndole a usted abrir la tapa del com-
parlimiento de procesar en cualquier momento. Otras peliculas
son sensibles alaluz durante el procesamiento y requieren que
dicha tapa perrnanezca cerrada durante el tiempo completo del
proceso. Para detalles especificos, consulte su hoja de instruc-
ciones de Ia pelicula o comuniquese con nosotros.

8. Separe la fotografia positiva del negativo
Al concluir el tiempo del proceso, sonarS una seflal y la luz roja
o verde dejar6 de ser intermitente pero quedar6 encendida.
Levante Ia tapa del compartimiento de procesar (pero no todo
el compartimiento) y retire la pelicula (ilus. 34). Despegue
inmediatamente la fotografia positiva del negativo en UN
MOVIMIENTO CONTINUO. Comience por  una de las
esquinas pr6xima al extremo de la lengiieta (ilus. 35) y no por
el otro extremo. Sujete el positivo por su esquina y el negativo
por su tira de papel negro. Comience a despegarla diago-
nalmente y termine de tal modo que la extensi6n completa del
borde m6s largo del positivo se separe al mismo tiempo (ilus.
35). Esto asegurar6 que usted obtenga una impresi6n positiva
Iimpia y que la cubierta especial y los residuos de los productos
quimicos pennanezcan en el negativo. Doble el negativo con el
lado hrlmedo hacia adentro y des6chelo. Evite todo contacto con
los residuos de los productos quimicos del negativo.

Cierre la tapa del compartimiento de procesar para estar
listo para procesar la siguiente fotografia.

Para sacar el portapellcula vacio de la bandeja del pro-
cesador, emprijelo hacia atris mientras simult6neamente tira
de la bandeja hacia el frente, como lo indican las flechas (ilus.
37). No trate de levantar el portapellcula para sacarlo ni lo des-
lice hacia afuera con la bandeja. ,

Precauci6n
El proceso de la pelicula Land de Polaroid utiliza una
gelatina c6ustica que est6 cuidadosamente envasada en
c6psulas selladas en cada hoja positiva de 8 x 10. Si acci-
dentalmente le cae un poco de esta gelatina en su piel,
limpiese inmediatamente y, tan pronto pueda, I6vese el
d.rea con bastante agua para asi evitar una quemadura
alcalina. Es de suma importancia que no acerque la gela-
tina a los ojos ni a la boca. Deposite los materiales usados
fuera del alcance de los niflos y animales, como tambi6n
fuera de contacto con la ropa y los muebles porque estos
mater ia les desechados afn cont ienen res iduos de
gelatina.
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Manejo y conservacion de la fotografia
No apile ni toque las superlicies de las fotografias reci6n sepa-
radas hasta que est6n completamente secas. (El secado puede
demorar desde varios minutos hasta aproximadamente una
hora, dependiendo del tipo de pelicula y de la humedad.)

Una vez seca, la impresi6n positiva se conserva mejor en un
sobre protector individual, diseflado para protegerla de abra-
si6n como tambi6n de cualquier acci6n quimica desfavorable.
Para obtener mds detalles respecto a los sobres adecuados,
sirvase comunicarse con nosotros. No apile las fotografias sin
protecci6n. Gudrdelas en un ambiente tan seco y fresco como
sea posible.

C6mo sacar la bandeja del procesador
S6quela fnicamente cuando el portapelicula no est6 en la ban-
deja. Con su pulgar, haga presi6n sobre la bandeja en el punto
indicado por la indentaci6n (ilus. 38) y, al mismo tiempo, tire de
la bandeja hacia afuera en la direcci6n de la flecha.

Almacenamiento del equipo
Mantenga Iimpio su sistema de pelicula 8 x 10 de Polaroid.
Cuando el equipo no est6 en uso, saque la bandeja del pro-
eesador. Cierre el procesador y el portapelicula. Guarde el
equipo en un lugar libre de polvo.

C6mo procesar fotograf ias
en 16pida secuencia
Si usted desea procesar cierto nfmero de fotograflas en rdpida
secuencia, no podr6 utilizar el cuentasegundos en la forma
cor"riente. Tendr6 que emplear un reloj despertador o un cron6-
metro para medir  e l  t iempo de procesamiento de cada
fotografia.

Este m6todo puede ser empleado s6lo con pellcula que sea
procesada en la luz sin peligro (tal como Ia pelicula Polacolor).
Cualquier t ipo de pelicula que requiera estar en la oscuridad
durante el proceso, deberi permanecer tapada en el com-
partimiento de procesar por el tiempo de procesamiento com-
pleto. (Consulte la hoja de instrucciones de la pelicula o
comuniquese con nosotros.)

Ajuste el cuentasegundos del procesador a l5 segundos.
Inserte Ia hoja positiva y el portapelicula en la bandeja del pro-
cesador eomo de costumbre y oprima el bot6n de procesar.

Cuando suene el cuentasegundos a los 15 segundos, retire la
pelicula del compartimiento de procesar. Puede usted ahora
procesar la pr6xima fotograffa. (Nunca inserte una fotografia
para procesar mientras haya una en el compartimiento.) Repita
este procedimiento con todas las fotografias que tiene para pro-
cesar, retirando cada una del compartimiento cuando oiga
sonar el cuentasegundos. Recuerde que debe medir el tiempo
de cada fotografia por separado.

Maneje toda pelicula con mucho cuidado durante su pro-
cesamiento. Cerci6rese de que el negativo y el positivo per-
manecen totalmente en contacto uno con el otro. Reajuste el
cuentasegundos antes de procesar nuevamente fotografias
individuales. (V6ase tambi6n LA LrMprEzA ns rueonreNrn.)

Garantia
Cada procesador de pelicula Land 8 x 10 de Polaroid, cada por-
tapel icu la y  cada bandeja del  procesador ha s ido mi-
nuciosamente inspeccionado y probado antes de su envio. Todas
las piezas estdn garantizadas contra defectos en material y
mano de obra por un arlo completo desde la fecha de su compra
original. Durante este periodo, cualquiera de dichos defectos
ser6 reparado por Polaroid sin cargos y Polaroid pagar6 los
gastos de transportaci6n hacia y desde el Centro de Servicio.

Esta garantia no cubre ddnos causados por accidente, mal
uso o manipulaci6n indebida del equipo, y se cobrarSn las repa-
raciones por dichos daflos.

Para obtener el servicio que ofrece esta garantia, el equipo
debe ser devuelto a, y reparado por, un Centro de Servicio
Polaroid.

Antes de devolver su equipo para ser reparado, haga el favor de
comunicarse con el Centro de Servicio Polaroid mes cercano. Le
podr6n orientar sobre la forma m6s r6pida y conveniente
posible de obtener servicio, como tambi6n le recomendardn
cu6l es el empaque adecuado.

Tarjeta de Registro
Sirvase llenar la tarjeta de registro inelulda con su equipo y
devu6lvala a nosotros. Pondremos su nombre en nuestra lista
postal para mantenerlo informado de las riltimas novedades en
las pellculas y equipos Land de Polaroid y sus aplicaciones. De
este modo usted puede estar seguro de que siempre obtendrd
los mejores y m5s efectivos resultados de su sistema de foto-
grafia Polaroid.
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Posibles problemas fotogr6ficos y sus causas

Foto negra a

a

No se extrajo el sobre del negativo
No se t i16 de la ldmina opaca
Subexposici6n extrema
Obturador defectuoso

Foto blanca o transparencia sin imagen Se introdujo el negativo al rev6s
Sobreexposici6n extrema
Obturador abierto o defectuoso

;

Patr6n de puntos repetidos (amari l los con
pelicula en color)

. Rodil los sucios

Un punto amar i l lo  o  b lanco . Suciedad en la hoja positiva

Manchas blancas disoersas Polvo en la hoja positiva
Las t i ras de f ie l t ro del portapel icula o de la bandeja
del orocesador no estdn l imoias

L[nea negra a lo largo del borde angosto de la foto El negativo no se encaj6 en la pestafra del
portapelicu la
No se t i16 de la l6mina opaca hasta el mSximo

Registro incorrecto del positivo y negativo
despu6s de procesados

. La hoja positiva no fue insertada correctamente en la
bandeja del procesador

La unidad de pel icula no logra
pasar al procesador

. La lengueta del negativo estii doblada

. El negat ivo no fue insertado entre las l ineas guias
azules del portapel icula

Borr6n o mancha en forma de V en la foto . Probablemente no se manej6 el  negat ivo con
suficiente cuidado (se apret6 o estruj6)

#
Mala  ca l idad de l  co lo r No coincidieron los nf meros claves del posi t ivo y

negativo
Proceso demasiado corto
Temperatura del proceso inadecuada '

El negativo sobresale del extremo inferior
del portapelicula

. No se encaj6 el negativo en la pestaffa del
portapelfcula

Faltan esquinas de la foto . Abarquillamiento excesivo del positivo causado por
am biente extremadamente seco

. La impresidn positiva no fue despegada
correctamente (v6ase sEpARE LA ForocRAFtA postlvA DEL
n e cnrrvo )

La cubierta especial se adhiere al borde de la foto
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